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ALEKSANDAR \AJA je ro|en u znaku ribe, marta 1954. go-
dine u Beogradu. U istom gradu dobio je osnovno i sredwe obra-
zovawe, kao i diplomu dramaturga Fakulteta dramskih umetnosti
1979 godine. Profesionalno se bavi pisawem za pozori{te, radio,
televiziju i novine 25 godina.

Napisao je desetak pozori{nih komada. Za dela Bitka za
Sewak i Jankovac – potopqeni svet dobio je nagrade Udru`ewa
dramskih pisaca Srbije, 1989. i 1990. godine. Pored toga napisao je
tridesetak radio drama koje su emitovane na programu Radio
Beograda. Autor je vi{e stotina scenarija za Obrazovani program
RTS-a: Kockice, ^ik pogodi, Otkrivalice, De~ije igre, Zooteke
i ostalih. U listu „Borba" potpisuje kolumnu “I to nam se
de{ava’’; dobitnik je “Borbine’’ nagrade za esej za 1999. godinu.

^lan je Udru’ewa dramskih pisaca Srbije. Funkcije koje je
obavqao: Predsednik Udru`ewa dramskih pisaca Srbije; Di-
rektor Narodnog pozori{ta u Pri{tini 1992/93 godine. Dra-
maturg Pozori{ta na Terazijama – jo{ uvek. Jezero je wegov
jedini neobjavqen i neizveden komad. Napisan je kao diplomski
rad na FDU, sada ve} daleke 1979. godine. Stavqan je na repertoar,
pa je skinut.



LICA:

ALFRED – DE^AK
ALFRED – MLADI]

ALFRED
ALFRED – STARAC

MILO[ – DE^AK
MILO[ – MLADI]

MILO[
MILO[ – STARAC

BIQANA – DEVOJ^ICA
BIQANA – DEVOJKA
BIQANA – STARICA

@ENA BEZ GLAVE

TETKA

PJER IZ AMERIKE

TELO OCA
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I

[ator na malom proplanku pored jezera. Okolo gusta {uma. Delovi
kamp-opreme i primus na butan gas. Glasovi ptica. Jutro. Ulazi Alfred
sa {tapovima za pecawe i ribolova~kom opremom. Pantalone i ~izme su
mu mokri. Zastane i pogleda Milo{a, koji intenzivno posmatra
durbinom ne{to na drugoj obali, tako da i ne primeti Alfredov
dolazak. Alfred se kiselo nasme{i, u|e u {ator i nedugo zatim vrati se
obu~en u majicu i farmerke. Pri|e primusu i po~ne da spravqa kafu.

ALFRED: Hej, stigao sam...!

MILO[: (Ne skidaju}i durbin sa o~iju)
Kako je bilo?

ALFRED: Ho}e{ li kafu?

MILO[: Treba da odemo odavde.
(Spusti durbin i pri|e Alfredu)

ALFRED: Ku}i?

MILO[: Ne, ne moramo ku}i. Samo da ne budemo vi{e na ovom
mestu.

ALFRED: Ovo je najlep{e mesto na svetu.

MILO[: Da, ti se divno zabavqa{! Ti {eta{, peca{, mewa{
blinkere, ispituje{ temperaturu vode – a meni se ona
svetlost od preko ve} danima zabija u mozak!

ALFRED: Koja svetlost?

MILO[: Alfrede, ja nisam lud!

ALFRED: Ali, misli{ da ja jesam?

MILO[: Treba da odemo odavde.

ALFRED: Ne idem nikuda dok ne uhvatim tu ribu!

MILO[: Za{to?

ALFRED: Za{to?! Da si je video, ne bi me to pitao.

MILO[: Kako ti se sve to ve} jednom ne smu~i?

ALFRED: Koje?

MILO[: Od kad smo do{li, ~itavih deset dana ti uporno poku-
{ava{ da uhvati{ neku ribu u ovom glupom jezeru. I
ni{ta! Ni ribu, ni `abu, ni staru cipelu nisi upecao!

ALFRED: Ja ne lovim neku nego samo jednu ribu.

MILO[: Koju si izmislio.
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ALFRED: Video sam je!

MILO[: Prvoga dana...

ALFRED: Jeste, prvoga dana! Isko~ila je na dva metra od mene. To je
bila najve}a riba koju sam u `ivotu video. Bio si okrenut
le|ima ali mora da si ~uo kad je pqusnula u vodu.

MILO[: Sto puta sam ti rekao da nisam ni{ta ni video ni ~uo to
ve~e.

ALFRED: I ja sam tebi sto puta rekao da ne vidim nikakvu svetlost
na drugoj obali!

MILO[: Ako tolika riba zaista postoji i ako si je video, gde je
onda sve ovo vreme?

ALFRED: Dan-dva posle na{eg dolaska ne{to je po~elo da muti
vodu. Jezero dobija ~udnu zemqanu boju, kao da je velika
reka po~ela da se uliva u wega.

MILO[: Misli{ da je od toga pobegla?

ALFRED: Najverovatnije je pri{la drugoj obali.

MILO[: Ako je mutno ovde mutno je i tamo.

ALFRED: Ne. Postoji struja u jezeru koja vaqa mutqag pored na{e
obale. Verujem da je preko puta voda bistra.

MILO[: Ja ne verujem.

ALFRED: ^ove~e, ovo je priroda, raj! Budi dostojan raja, nemoj da se
pona{a{ kao gusenica!

MILO[: Alfrede, za{to si me doveo na jezero?

ALFRED: Da ti ka`em istinu?

MILO[: Bra}a smo, na kraju krajeva i ne bi trebalo da se la`emo.

ALFRED: Doveo sam te da te izvu~em iz one tupotiwe.

MILO[: Misli{ da ti nisi u toj istoj tupotiwi?

ALFRED: Mo`da i jesam, ali ja se borim.

MILO[: Zato {to obilazi{ jezera i lovi{ ribu?

ALFRED: Da! I to je nekakva borba.

MILO[: Samo ako je dovoqna.

ALFRED: Dovoqna za {ta?

MILO[: Za `ivot... za sve
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ALFRED: Ne znam, ali verujem da negde postoji nekakva borba koja
je dovoqna za sve. Samo {to je daleko od nas.

MILO[: (Srkne kafu)
Ohladila se kafa.

ALFRED: Zna{, Milo{e, svaki dan kad se spustim na vodu, gledam
onu obalu preko i ~esto se pitam, mada to zvu~i sme{no –
nisu li i tamo neki qudi razapeli {ator? Ne love li i
oni neku svoju ribu, neku svoju svetlost...? I onda
pomislim kako je to tu`no.

MILO[: [ta je tu`no?

ALFRED: To {to smo na razli~itim obalama.

MILO[: Vi{e od dve budale te{ko da se mogu na}i na ovom jezeru.

ALFRED: Se}a{ se, kad smo bili deca. Ti, ja i Biqana. Imali smo
obi~aj da pri~amo snove jedno drugome. Uglavnom ste
pri~ali vas dvoje, a ja to nisam voleo i uvek ste imali
muke da me naterate da ispri~am {ta sam sawao... A no}as
sam bio sâm na velikom proplanku. I{ao sam i stalno se
osvrtao za sobom, misle}i da me neko prati, ali nije bilo
nikoga. Za mnom su ostale stope, verovatno moje, ali nisu
li~ile na moje. Izgledalo je kao da gazim po snegu, ali to
nije bio sneg. Odjednom sam se sapleo, ne znam na {ta, jer
na celom tom proplanku nije bilo ni~ega na {ts bih se
mogao saplesti. Padao sam dugo, a sneg ispod mene je
izmicao i neprekidno mewao boju. Kad sam najzad pao,
po~eo je da se topi. Pretvorio se u ogromno belo jezero.
Gazio sam po vodi, kao po pesku. Tada sam o`edneo i
sagnuo se da pijem. Iz vode su buqile u mene nekakve o~i.
Stotine, hiqade o~iju! Nisam znao da toliko o~iju mo`e
da se udavi u jednom jezeru. Onda je nai{ao drveni ~amac.
U wemu je sedela `ena bez glave. Pru`ila mi je ruku i ja
sam usko~io u ~amac. Vozili smo se }ute}i i najzad stigli
do kraja jezera. Uz samu vodu bila je ku}a, a pred wom
veliki sve~ano postavqen sto. Unutra je bilo pusto.
Ponudila me je da jedem i da pijem. Kad sam odlazio
zahvalio sam joj i rekao da mi je `ao {to je ostala bez
glave. Ona se nasmejala i odgovorila mi da leti uvek
skine glavu zbog vru}ine i komaraca. Da li bih mogao da
vidim tvoju glavu? Iz ormana je izvukla glavu umotanu u
celofan. Pru`ila mi je, a ja sam je odmotao. Bila je to
mamina glava...! Vrati se odakle si do{ao, kazala mi je
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mama, a kad bude{ na sredini jezera, baci glavu u vodu.
Seo sam u ~amac i otplovio. Negde na sredini jezera
spustio sam glavu u vodu. Po~ela je da tone. One o~i iz
jezera najednom su se okupile oko glave i po~ele da je
kidaju. Hej, pa to je glava moje majke! Povukle su glavu
prema dnu, sve dubqe i dubqe. Gledao sam maminu glavu
kako se pretvara u pregr{t rasplinutih konaca... [ta
ka`e{ na ovaj san, Milo{e?

MILO[: Ka`em da treba da odemo.

ALFRED: A tvoja svetlost? Zar }e{ da je ostavi{ na drugoj obali?

MILO[: Woj je tamo sasvim dobro.

ALFRED: A moja riba?

MILO[: Imao si dovoqno vremena da je uhvati{.

ALFRED: Ne, ne, Milo{e. Ovoga puta ne. Do|i. Pogledaj preko.
Obala, {uma, kao i ovde. A ipak – od kad smo do{li ne{to
nas doziva odande. Ni{ta nas ne vezuje za ovu obalu.

MILO[: Kako to misli{ ni{ta.

ALFRED: Sve ono do ~ega nam je stalo nalazi se na drugoj obali, a ne
na ovoj na kojoj pijemo kafu i sawamo ~udne snove.

MILO[: Za~i, mi smo na pogre{noj obali?

ALFRED: Da. Ve} deset dana.

MILO[: Tolike pripreme, Alfrede...!

ALFRED: Zaista mi je `ao.

MILO[: Rekao si mi da si sve do tan~ina prou~io, sve atlase,
bro{ure, vodi~, obe}ao si mi...

ALFRED: Rekao sam ti da mi je `ao!

MILO[: Ali, obe}ao si mi da ovoga puta ne}emo proma{iti obalu!

ALFRED: Bio sam siguran...!

MILO[: Uvek si bio siguran! Desetine jezera sam obi{ao s tobom,
a uvek je pred nama bila ona lep{a obala!

ALFRED: Nismo imali sre}e, Milo{e...

MILO[: Ne}emo je nikada ni imati!

ALFRED: @elim da odemo preko.

MILO[: Za{to?
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ALFRED: Uvek smo se vra}ali ku}i, a nije nam padalo na pamet da
poku{amo da pre|emo na tu lep{u obalu.

MILO[: Zna{ dobro da smo probali nekoliko, puta, ali smo
zalutali.

ALFRED: Da, zalutali u {umi.

MILO[: Zaluta}emo i ovog puta.

ALFRED: Ne}emo i}i kroz {umu.

MILO[: Nego?

ALFRED: Pliva}emo.

MILO[: Pliva}emo...!?

ALFRED: Naravno. Ka`u da se to ne zaboravqa.

MILO[: Ti si lud.

ALFRED: Trebalo bi da po`urimo, ako mislimo i da se vratimo.
Izgleda da se mewa vreme.

MILO[: Vidi{ li koliko je {iroko ovo jezero?

ALFRED: Nisam ga merio, ali nije toliko da ne bi smo mogli da ga
preplivamo. Vidi, razi{qao sam o tome: postoji jedna
struja, ova na{a koja nam muti vodu. Ona nije toliko jaka
i nije toliko opasna. Mogu}e je da negde na sredini
postoji neki vir, ali to je malo verovatno. Sve ostalo
zavisi od na{e fizi~ke spremnosti.

MILO[: Nemamo nikakve {anse, Alfrede!
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ALFRED: Ne}emo ni imati {anse ako se vratimo ku}i, zar ne? Bi}e
to jo{ jedna pogre{na obala u na{oj kolekciji uspomena,
a meni je muka od toga.

MILO[: Mo`da bi smo ipak mogli nekako okolo...?

ALFRED: Ceo `ivot idemo okolo, vrti mi se u glavi, Milo{e!
Ho}u da krenemo pravo, makar ovog puta.

MILO[: Udavi}emo se.

ALFRED: Meni je svejedno.

MILO[: La`e{ da ti je svejedno!

ALFRED: Istina je. Ka`u da ti ceo `ivot pro|e ispred o~iju kad se
davi{. Za nekog ko ima {ta da vidi to mo`da i nije
svejedno, ali za mene zbiqa jeste... Pomeri se, molim te.

Alfred u|e u {ator. Vrati se sa {tapom za pecawe, koji sklopi kao
teleskop i zadene za pojas na kratkim pantalonama. Kutijicu sa vara-
licama stavi u yep.

ALFRED: Milo{e, ceo `ivot smo proveli zajedno. Treba zajedno i
da plivamo, makar i ne na{li ono {to tra`imo. Ali, ja
verujem da postoji ta svetlost koju ti vidi{, i ako je ja ne
vidim. Veruj i ti meni, da je velika riba oti{la preko.
To je sve {to sada imamo nas dvojica. Ako ho}emo ne{to
vi{e, moramo da plivamo, jer ovome jezeru nikada ne}e
pasti napamet da pribli`i obale. Stotinama hiqada
godina one }e se gledati, a ne}e ni{ta znati jedna o
drugoj. Mi nemamo toliko vremena...

MILO[: Da smo barem popili kafu dok je bila topla.

ALFRED: Milo{e, ja ne mogu sam da plivam...!

MILO[: (Po~ne da skida ode}u sa sebe)
U redu. Pliva}emo zajedno.

ALFRED: Znao sam da }e{ tako odlu~iti. Zna{, ovo }e nam odli~no
do}i za cirkulaciju. Nisam plivao jo{ od male mature...!

ZATAMWEWE
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II

Ku}a pored jezera. Okolo gusta {uma. Ispred, veliki sve~ano postavqen
sto. Devoj~ica Biqana i de~ak Milo{ igraju se `murke.

MILO[
-DE^AK:

(Broji)
Jedan, dva... devedest, sto! Polazim!
(Tra`i je svuda po sceni i van we)
Ovde!... A ovde? Hej, pa gde si? ... Znam, na{ao sam te!...
Iza|i, ne mogu da te na|em. ^uje{ li, Biqana?! Iza|i,
ne}u vi{e da se igram. Biqana!

Iz ku}e izlazi @ena Bez Glave, u`urbana i u poslu.

@ENA
BEZ GLAVE: Mali, dokle }e{ ti da se dere{?

MILO[
-DE^AK: Dok Biqana ne iza|e.

@ENA
BEZ GLAVE: Bogami, ne}e{! Gde je Alfred?

MILO[
-DE^AK: Oti{ao je da se okupa u jezeru.

@ENA
BEZ GLAVE: Zar u maturskom odelu?

MILO[
-DE^AK: Rekao je da mu je {iroko, pa ho}e da mu se skupi.

@ENA
BEZ GLAVE: Dabogda mu se glava skupila. Vi ste ko stenice!

MILO[
-DE^AK: Biqana, mama je rekla da smo stenice!

@ENA
BEZ GLAVE: Prestani da se dere{, kaza}u te ocu kad se vrati.

MILO[
-DE^AK: Ko {i{a tatu, wemu i onako ne mo`e da se digne.

@ENA
BEZ GLAVE: [ta ka`e{?

MILO[
-DE^AK:

To ti ka`e{, a ja sam jedanput slu{ao, jer nisam mogao da
spavam.
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@ENA
BEZ GLAVE:

Aaa, uspava}u ja tebe drugi put. To vas je sve onaj ra-
spustio!
(Ode u ku}u)

Ulazi devoj~ica Biqana vuku}i po sceni za noge de~aka Alfreda ~ije je
odelo potpuno mokro.

BIQANA
-DEVOJ^ICA:Nemoj da blene{, nego do|i da mi pomogne{.

MILO[
-DE^AK: Hej, za{to ga vu~e{ za noge?

BIQANA
-DEVOJ^ICA:

Zato {to je u besvesnom stawu. Malo je trebalo da se
udavi.

MILO[
-DE^AK: Treba da mu istisnemo vodu iz plu}a.

BIQANA
-DEVOJ^ICA:Zva}emo mamu.

MILO[
-DE^AK:

Ne, ona je na pragu klimakterijuma. Ja }u da mu nasko~im.

BIQANA
-DEVOJ^ICA:Gde da mu nasko~i{?

MILO[
-DE^AK:

Na grudi, onda }e on da {trcne vodu. To smo u~ili u
{koli.

BIQANA
-DEVOJ^ICA:Ali, to }e ga boleti.

MILO[
-DE^AK: Ne}e. Evo, skinu}u cipele.

BIQANA
-DEVOJ^ICA:Ti ne pere{ noge.

MILO[
-DE^AK: Ne brini, on to ne}e primetiti.

BIQANA
-DEVOJ^ICA:Dobro, hajde. Samo pa`qivo.

MILO[
-DE^AK:

(Nasko~i na Alfreda)
A?

BIQANA
-DEVOJ^ICA:Ni{ta. Probaj ponovo.
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MILO[
-DE^AK: Sada?

BIQANA
-DEVOJ^ICA:A-a. Mo`da si ti previ{e lak?

MILO[
-DE^AK: Hajde da ga okrenemo na stomak.

Okrenu Alfreda, pa Milo{ ponovo nasko~i.

BIQANA
-DEVOJ^ICA:Iza{lo je. Malo krvi.

MILO[
-DE^AK: Jebo te, matora }e nas ubiti!

BIQANA
-DEVOJ^ICA:Uop{te nije trebalo da te poslu{am.

MILO[
-DE^AK: Brzo da ga vratimo na le|a.

Vrate de~aka na le|a.

@ENA
BEZ GLAVE:

(Izlaze}i sa tawirima)
[ta to radite?

BIQANA
-DEVOJ^ICA:Dovukla sam Alfreda sa jezera, mama!

@ENA
BEZ GLAVE:

(Pri|e)
Ijaoj, ala se skratilo odelo!

Ispusti tawire koji se razbiju u param-par~ad.

MILO[
-DE^AK: Bo`e, opet si razbila tawire.

@ENA
BEZ GLAVE:

Zbog vas sam ih razbila! Vi ste nemogu}i! Dobro nisam
glavu razbila!

MILO[
-DE^AK: Kako da razbije{ glavu kad je nema{?

@ENA
BEZ GLAVE: Nemoj da mi oponira{, mar{ u ku}u!

MILO[
-DE^AK: Ali, mama, sad je najinteresantnije...

@ENA
BEZ GLAVE: Mar{, mar{, mar{...!
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MILO[
-DE^AK:

(Ode gun|au}i)
Na{le se dve kretenu{e...

@ENA
BEZ GLAVE: Ne izgleda lo{e, a?

BIQANA
-DEVOJ^ICA:Ko ispran, hi, hi...!

@ENA
BEZ GLAVE: Ti si malo udarena, na oca.

BIQANA
-DEVOJ^ICA:Ja se time ponosim.

@ENA
BEZ GLAVE: ^ega se pametan stidi...

MILO[
-DE^AK:

(Iz ku}e)
Mama, sarma se razmotava!

@ENA
BEZ GLAVE: Umukni, do}i }u!

MILO[
-DE^AK: Ali, brzo, mama, ona se stra{no razmotava!

@ENA
BEZ GLAVE:

Idem da ga ubijem.
(Ode u ku}u)

Biqana se primakne i poqubi de~aka Alfreda u usta.

ALFRED
-DE^AK:

(Osve{}uju}i se)
Gde sam ja?

BIQANA
-DEVOJ^ICA:Ti si kod ku}e.

ALFRED
-DE^AK: Kod ku}e? Ko si ti?

BIQANA
-DEVOJ^ICA:Ja sam Biqana. Tvoja sestra.

ALFRED
-DE^AK: A ko sam ja?

BIQANA
-DEVOJ^ICA:

Ti nisi Biqana. Ti si Alfred. Moj brat.

ALFRED
-DE^AK: Otkud zna{?

Jezero 57



BIQANA
-DEVOJ^ICA:Pi{e ti na ~elu.

ALFRED
-DE^AK:

(Pipne se za ~elo)
Ne pi{e ni{ta.

BIQANA
-DEVOJ^ICA:[alim se.

ALFRED
-DE^AK: Kakva je ovo {uma?

BIQANA
-DEVOJ^ICA:Obi~na {uma.

ALFRED
-DE^AK: Ipak, nije kao na onoj strani.

BIQANA
-DEVOJ^ICA:Ti si bio na onoj strani?

ALFRED
-DE^AK: Ne znam... mo`da, Ko je bio onaj de~ak?

BIQANA
-DEVOJ^ICA:Milo{. On je tvoj brat.

ALFRED
-DE^AK: Da li li~i na mene?

BIQANA
-DEVOJ^ICA:Onako... malo.

ALFRED
-DE^AK: Biqana, kako ja izgledam?

BIQANA
-DEVOJ^ICA:Dobro. Samo si bled.

ALFRED
-DE^AK: Ne to? Reci mi kakva mi je boja o~iju, kose?

BIQANA
-DEVOJ^ICA:Ima{ plave o~i i plavu kosu.

ALFRED
-DE^AK: Jesam li ru`an?

BIQANA
-DEVOJ^ICA:Nisi.
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ALFRED
-DE^AK: Ti si lepa.

BIQANA
-DEVOJ^ICA:Hvala ti.

ALFRED
-DE^AK: Reci mi, Biqana, imamo li mi mamu?

BIQANA
-DEVOJ^ICA:Imamo.

ALFRED
-DE^AK: A tatu?

BIQANA
-DEVOJ^ICA:Imamo i tatu.

ALFRED
-DE^AK:

Tako bih voleo da ih upoznam.
(Poku{a da ustane, ali se zatetura)

BIQANA
-DEVOJ^ICA:Ne sme{ naglo da ustaje{.

ALFRED
-DE^AK: To je od gladi.

BIQANA
-DEVOJ^ICA:Sad }emo svi da jedemo. Gosti samo {to nisu stigli.

ALFRED
-DE^AK: Kakvi gosti?

BIQANA
-DEVOJ^ICA:Zar ne zna{? Proslavqamo tvoju maturu.

ALFRED
-DE^AK: Ja sam maturirao?

BIQANA
-DEVOJ^ICA:Pa da!

ALFRED
-DE^AK: Kada?

BIQANA
-DEVOJ^ICA:Ne znam.

ALFRED
-DE^AK:

Za{to proslavqamo tek sada? Mo`da sam maturirao pre
sto godina?!
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BIQANA
-DEVOJ^ICA:

Za{to vi~e{? [ta ti ho}e{ od mene? Rekla sam ti da si
maturirao, to je sve.

ALFRED
-DE^AK: Izvini, nisam hteo da te naqutim.

BIQANA
-DEVOJ^ICA:Ja i ne moram da odgovaram na tvoja pitawa.

ALFRED
-DE^AK: Biqana, da li me ti voli{?

BIQANA
-DEVOJ^ICA:Volim te, pa {ta?

ALFRED
-DE^AK: Vidi{, i ja tebe volim, a nikada te pre nisam video.

BIQANA
-DEVOJ^ICA:[ta tu ima ~udno?

ALFRED
-DE^AK: Zar nema ?

BIQANA
-DEVOJ^ICA:Nema, Boqe je voleti, nego ne voleti.

ALFRED
-DE^AK: U pravu si. Nikada na to nisam pomislio.

MILO[
-DE^AK:

(Izlazi iz ku}e)
Biqana, zove te mama!

BIQANA
-DEVOJ^ICA:Uh, ba{ je dosadna! [ta sad ho}e?

MILO[
-DE^AK: Idi pa je pitaj. Ja nisam dete pismono{a.

Biqana ode. Milo{-de~ak pri|e Alfredu-de~aku, pa ga mangupski po~ne
odmeravati sa svih strana.

MILO[
-DE^AK: Hajde, poka`i ga!

ALFRED
-DE^AK: Molim?

MILO[
-DE^AK: Nemoj da se pravi{ lud.
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ALFRED
-DE^AK: [ta da poka`em?

MILO[
-DE^AK:

U redu ja }u prvi.
(Po~ne da otkop~ava {lic)

ALFRED
-DE^AK: [ta to radi{?

MILO[
-DE^AK:

(Poka`e onu stvar, pa zakop~a {lic)
Sad ti!

ALFRED
-DE^AK: Ali, za{to?

MILO[
-DE^AK: Ima{ li ga ti, uop{te, ili si ga izgubio u jezeru!?

ALFRED
-DE^AK:

Nisam ga izgubio.
(Poka`e i on onu stvar)

MILO[
-DE^AK:

Hm, moj je jo{ uvek ve}i.
(Izvadi cigarete)
Pu{i{?

ALFRED
-DE^AK: Ne.

MILO[
-DE^AK: To sam i mislio. Sigurno nisi ni radio.

ALFRED
-DE^AK: [ta?

MILO[
-DE^AK: Onu stvar.

ALFRED
-DE^AK: Nisi ni ti.

MILO[
-DE^AK: Ja jesam.

ALFRED
-DE^AK: La`e{.

MILO[
-DE^AK: Ne la`em. Pitaj je.

ALFRED
-DE^AK: Koga?
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MILO[
-DE^AK: Pa, Biqanu.

ALFRED
-DE^AK: Za{to wu?

MILO[
-DE^AK: S wom sam.

ALFRED
-DE^AK: [ta?

MILO[
-DE^AK: Radio.

ALFRED
-DE^AK: Ali, ona ti je sestra.

MILO[
-DE^AK: I tebi je sestra.

ALFRED
-DE^AK: Ja nisam s wom.

MILO[
-DE^AK: Mo`e{. Kad god za`eli{.

ALFRED
-DE^AK: Ne}u sa sestrom!

MILO[
-DE^AK: Ti uop{te nisi dru{tven.

ALFRED
-DE^AK: A ti si gnustan.

MILO[
-DE^AK: Ne ka`e se gnustan, nego gnusan.

ALFRED
-DE^AK: Nemoj da mi soli{ pamet. Upao sam u pokvarenu sredinu.

MILO[
-DE^AK:

Ja te zaista ne razumem. Sve deca sa jezera to rade.
(Pojavi se Biqana, nose}i tawire na sto)
Hej, Biqana!
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BIQANA
-DEVOJ^ICA:[ta ho}e{, deri{te?

MILO[
-DE^AK:

Slu{aj, nemoj da ti nalupam dva-tri {amara, pa }e{
~askom da promeni{ taj prigradski re~nik.

BIQANA
-DEVOJ^ICA:Mali, pazi se, nervozna sam kad me eksploati{u.

MILO[
-DE^AK:

Sigurno da te ekspploati{u, kad si u klasnoj nesvesti.
Ostavi te tawire i do|i.

BIQANA
-DEVOJ^ICA:

(Pri|e)
Zbog tebe }u opet da izvu~em batine.

MILO[
-DE^AK: Zna{, Alfred ne zna kako se ono radi.

BIQANA
-DEVOJ^ICA:Nemam vremena sada.

MILO[
-DE^AK:

Molim te Biqana, da ga nau~imo! Samo jednom na brzinu!

BIQANA
-DEVOJ^ICA:Dobro. Kleknite.

ALFRED
-DE^AK: Kako, zar }emo u troje?

BIQANA
-DEVOJ^ICA:

Ti se stalno ne{to ~udi{, kao da si do{ao sa druge obale.
}uti i slu{aj: stavi sad desnu ruku na srce, a levu na moje
rame. I ti, Milo{e.
(De~aci to u~ine, a ona ih zagrli sa obe ruke)
Ponavqajte za mnom:
“U ime ve{ti~ijeg repa, |avoqeg roga
i jezerske kraqice...
(De~aci ponavqaju)
Neka moje srce bude tvoje,
a tvoje neka bude moje!
(De~aci ponavqaju)
Pu, pu, pu, pu.
istog, zapad, sever, jug,
pu, pu, pu, pu,
uvek na{ budi drug!
(De~aci ponavqaju)

ALFRED
-DE^AK: Gotovo?
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BIQANA
-DEVOJ^ICA:

Nije. Zakletva va`i tek od trenutka kad padne prva ki{a.

ALFRED
-DE^AK: Biqana, mogu li da te poqubim?

BIQANA
-DEVOJ^ICA:Za{to?

ALFRED
-DE^AK: Zato {to si me nau~ila ovoj igri.

BIQANA
-DEVOJ^ICA:Mo`e{, ali ne zbog toga.

ALFRED
-DE^AK: Nego?

BIQANA
-DEVOJ^ICA:Poqubi me zato {to je lepo nekoga poqubiti.

MILO[
-DE^AK: Moja sestra je idealista.

BIQANA
-DEVOJ^ICA:

(Po{to ju je Alfred poqubio)
Ima{ hladne usne.

@ENA
BEZ GLAVE:

(Izlazi iz ku}e sa tawirima)
Biqana!

BIQANA
-DEVOJ^ICA:Evo, dolazim!

@ENA
BEZ GLAVE:

Zar moram stalno da te teram da radi{? Samo se stoka
tera!

MILO[
-DE^AK: Ona je sto~ica, mama, ali `enska stoka!

@ENA
BEZ GLAVE: Tebe, }u balavanderu, jednog dana da ubacim u {poret.

MILO[
-DE^AK: Ali, mama, ja sam nisko kalori~an.
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@ENA
BEZ GLAVE: A ti?

ALFRED
-DE^AK: Ja?

@ENA
BEZ GLAVE:

[ta ti radi{!? [ta ~eka{? Ho}e{ li da se presvla~i{,
gosti samo {to nisu stigli? Odmah u ku}u! Odmah!
(Alfred u|e u ku}u)
E, onaj matori kad se vrati, tako }e da nagrabusi! Sad je
na{ao da se izgubi! Uvek se izgubi kad sam u poslu, to je
wegova taktika, wegova doktrina!

Ona i Biqana u|u u ku}u. Milo{ se polako prikrade stolu u nameri da
ne{to ukrade, ali se za~uje kora~awe i tihi glasovi velikog broja qudi.

MILO[
-DE^AK:

(Utr~i u ku}u)
Mama, Biqana, gosti sti`u, gosti sti`u!

Iz ku}e posle nekog vremena izlaze @ena Bez Glave i Biqana, skidaju}i
keceqe i zakop~avaju}i se na vrat-na nos. Za wima krene i Milo{.

@ENA
BEZ GLAVE: Dragi gosti, dobrodo{li!

Iza|u sa scene. Glasovi utihnu. Vra}aju se nose}i mrtvo telo oca.
Spuste ga na scenu. Iz ku}e izlazi Alfred-de~ak u crnom pogrebnom
odelu. Pri|e ocu.

ALFRED
-DE^AK:

Do~ekao si trenutak kad }e{ da se udavi{ u jezeru, na dan
moje male mature. Nisam te poznavao, a nisi ni ti mene.
Sudbina je htela da se upoznamo na dan moje male mature.
Hajdemo, ~oveka ~eka grob.

Milo{-de~ak i Alfred-de~ak uhvate i podignu telo. Za wima krene
@ena Bez Glave. Povorka izlazi sa scene. Ostaje samo Biqana-devoj~ica
koja im ma{e. Grmqavina i udar groma. Po~iwe ki{a.
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III

^istina usred guste {ume. Ne{to daqe, sakriven u {umi, nalazi se
{ator ispred koga stoji debqa `ena i posmatra povorku koja ulazi i wu
ne vidi.

Ulaze @ena Bez Glave, Milo{-mladi} i Alfred-mladi}, koji nose telo
oca. Kada stignu sru~e se svi od umora na zemqu. Pro|e dosta vremena
pre no {to smognu snage da progovore.

MILO[
-MLADI]:

On vi{e nije ni telo. On je zemqa, trava, govna... Po-
me{ao se sa ovom {umom kroz koju ga godinama vu~emo.
Kad smo onog dana po{li od ku}e, rekla si da je mesto
blizu. Pro{lo je od tada sedam godina, a mi ga i daqe
nosimo pored ovog jezera. Gde mi to idemo, mama? Gde je to
mesto na kome treba da sahranimo oca? Ja sam umoran,
mama. Ho}u da ga sahranimo ovde i da se vratimo ku}i.

@ENA
BEZ GLAVE:

Izdr`ite jo{ malo, deco. Blizu smo. Sad znam da smo
blizu.

MILO[
-MLADI]:

@ao mi je, mama. Ja ti vi{e ne verujem.
(Dohvati telo za noge i po~ne da ga vu~e)
Hajdemo u grob, o~e!

ALFRED
-MLADI]: Ostavi ga!

MILO[
-MLADI]: Za{to?

ALFRED
-MLADI]: ^uo si majku. Ovo nije mesto gde }emo sahraniti oca.

MILO[
-MLADI]: Vi ste oboje pogre{ili. Ovo je upravo to mesto.

Nastane veoma napeta situacija, koju, me|utim, prekine debela `ena. To
je Tetka.

TETKA: Da li je to mogu}e...?

MILO[
-MLADI]: Ko ste vi?

TETKA: Moji de~aci?... Milo{, Alfred,... sestro, zar me ne pre-
poznaje{?

@ENA
BEZ GLAVE: Jok.
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TETKA: A ovi de~aci? Sestro, jesu li ovo oni de~aci koje sam
zadwi put videla dok su jo{ bili u pelenama.

@ENA
BEZ GLAVE: Nisu. To su sasvim drugi de~aci. Ti si se zbunila.

ALFRED
-MLADI]: Vi nas poznajete?

TETKA: Da li vas poznajem? On pita da li ih poznajem? Gospode, ja
sam va{a ro|ena tetka!

MILO[
-MLADI]: Kako?!

ALFRED
-MLADI]: Na{a tetka? Mama, da li je to istina?

@ENA
BEZ GLAVE: Ne. To bi bilo veoma lo{e prepoznavawe.

TETKA: U kom to smislu, draga sestro?

@ENA
BEZ GLAVE: U dramatur{kom.

TETKA: Slu{aj, mo`e{ o meni misliti {ta ho}e{, ali za-
brawujem ti da me psuje{ pred decom! Ja sam po{tena
`ena koja po{teno zara|uje svoj hleb.

@ENA
BEZ GLAVE: Ti si kurva.

TETKA: A ti si `ena bez glave!

@ENA
BEZ GLAVE: Tebe se familija odrekla, a mene nije!

TETKA: Nema vi{e familije, svi su poumirali!

@ENA
BEZ GLAVE: Ja nisam umrla i moja je du`nost da te prezirem.

TETKA: E, pa preziri me, boli me dupe!

@ENA
BEZ GLAVE:

Vidi{ koliko si prosta. I jo{ se ~udi{ {to smo te se
odrekli. Na{a je familija bila fina i otmena. A ti...
ti... ti si bila kao kukoq u... u kukuruzu!

ALFRED
-MLADI]: Za~i, mama, ipak je ovo na{a tetka?
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@ENA
BEZ GLAVE:

Ne, dragi moji mladi orlovi – to je gorka istina, ali vi
nemate tetke.

ALFRED
-MLADI]: Ko je onda ova `ena koji trvdi da je na{a tetka?

@ENA
BEZ GLAVE: Mo`da je {umar, otkud znam...

ALFRED
-MLADI]:

Tebi, mama, nije dobro. Tetka, ja ti verujem. Hodi da te
zagrlim.

TETKA: Ah, drago dete, hvala bogu {to se nisi umetnuo na wu!
Do|i na tetkine grudi.
(Grli ga)

TETKA:
Hodi i ti, Alfrede, da te tetka zagrli!

ALFRED
-MLADI]: On je Milo{, tetka...

TETKA: Ah, Milo{e, dete, vi ste tako sli~ni po identi~nosti,
jednaku qubav gajim za vas oboje...!

MILO[
-MLADI]: ^ekaj. Polako. Ima{ li ti lopatu?

TETKA: A za {ta ti treba, mladi}u?

MILO[
-MLADI]: Da sahranimo oca.

TETKA: [ta!? Le{ na mom posedu! Va{ otac? Mrtav? Od kad?

ALFRED
-MLADI]: Odavno, tetka. Jo{ od pre sedam godina.

TETKA: Ijuuu! Ne dolazi u obzir!

MILO[
-MLADI]: [ta ne dolazi u obzir?

TETKA: To, da ga ovde sahranite. Moja zemqa ne podnosi organsko
|ubrivo.

MILO[
-MLADI]: Ovo je neka zemqa, je li? Rastu smokve?

TETKA: Ovde ja `ivim i radim. Nikakav grob ne dolazi u obzir!

ALFRED
-MLADI]:

Ne brini, tetka, ne}emo ga ovde sahraniti. To je jo{
odavno odlu~eno. Sahrani}emo ga tamo gde mama odredi.
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TETKA:
Ma {ta ka`e{? Pa {ta ~eka va{a gospo|a mama?

ALFRED
-MLADI]: Ona ~eka znak.

TETKA: Znak!?

ALFRED
-MLADI]: Da, znak.

TETKA: Kakav znak? Od koga?

ALFRED
-MLADI]: Od jezerske kraqice.

TETKA: Hahaha, ohohohoh, kolike sam godine ovde provela, a ne
zanm ni{ta ni o jezerskim kraqevima, ni kraqicama!

@ENA
BEZ GLAVE:

Ne zna{, nisi nikada ni znala! Tebe smo se odrekli i zbog
toga {to su osobe sa takvim koeficijentom inteligencije
bili pravi egzemplari u na{oj nadaleko ~uvenoj krupnoj
familiji!

TETKA: Ama, `eno bez glave, sedam godina!?

@ENA
BEZ GLAVE:

Sedam i sedamdeset sedam, ako treba! Moj pokojni mu` ne
mo`e da le`i bilo gde, ve} samo tamo gde odredi jezerska
kraqica.

TETKA: A {ta ako ne odredi? [ta ako ti sve do tvoje smrti ne
po{aqe nikakav znak?

@ENA
BEZ GLAVE:

Jezerska kraqica uvek po{aqe znak, pa makar i na
samrtnom ~asu.

MILO[
-MLADI]:

Ne vredi se s wom raspravqati. Ona se potpuno obez-
glavila.

ALFRED
-MLADI]: Je li, tetka, a {ta ti ovde radi{?

TETKA: Dr`im kupleraj, sine. Tamo u onom {atoru.

MILO[
-MLADI]: Kupleraj? Tetka, stvarno...!?

TETKA: Pa da. Ja od toga `ivim. To su mi jedini prihodi.

MILO[
-MLADI]:

Alfrede, jesi li ~uo? Tetka dr`i kupleraj. A koga ima{
unutra?
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TETKA: Aaa, imam jednu divnu devojku, poslu{nu, urednu i
marqivu. Uop{te sam vrlo zadovoqna s wom.

ALFRED
-MLADI]:

Da, ovo je dobro mesto za kupleraj. Ovako skrovito, u
{umi, mir i ti{ina, pti~ice pevaju, nema sveta...

MILO[
-MLADI]: [ta ti o tome zna{?

ALFRED
-MLADI]: ^itao sam, kao i ti.

MILO[
-MLADI]: Ja sam ~itao studioznije.

TETKA: ^itali! Samo ~itali?

ALFRED
-MLADI]: Tako je.

TETKA: Oh, gospode i sveti \or|e, ti koji ubija{ a`daju sa tak-
vom rutinom, deca nisu skinula mrak!

MILO[
-MLADI]:

Tome je sve ona kriva, tetka! Rekla je pre dve godine da je
vreme. To je isto rekla i pro{le, a mi neprestano idemo
pored jezera i nikada nigde da stanemo.

TETKA: De~aci moji najdra`i! Ni{ta vi ne brinite, sad }e to
tetka da sredi.

@ENA
BEZ GLAVE: Za{to se me{a{? Tebe smo se odrekli familijarno!

TETKA: Mene ste se odrekli? A jesi li se i svoje dece odrekla?

@ENA
BEZ GLAVE: Wima ni{ta ne fali.

TETKA: Ne? Deco, da li vam fali ne{to?

MILO[
-MLADI]: Fali nam, tetka – jeba~ina!

@ENA
BEZ GLAVE: Ijuu, gospode i svi sveci, gde ste samo to ~uli?

ALFRED
-MLADI]: Sre}a {to nemamo drugova, pa nema ko da nam se smeje.

@ENA
BEZ GLAVE:

Aha, to vas brine, {to }e neko da vam se smeje? Ooo,
pazite se toga, ~uvajte se samo da vam se neko ne smeje!
Tolike godine sam se trudila da od vas ne{to napravim i
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sada kada sam na pola puta, sad }e ona da vas upropasti. U
redu, ba{ me briga, radite {ta ho}ete. Ja }u da pevam.
Idem da pevam sa svojim mu`em.
(Spusti se pored tela i po~ne da peva nekakvu
tu`balicu)

TETKA: Ne brinite ni{ta, pro}i }e to wu. Bila je oduvek
muzikalna, istina sluhista, ja sam, znate u~ila klavir
privato. I sada lepo peva, samo {to joj je glas ne{to
ogrubeo... verovatno zbog prawa ve{a. @ivot, `ivot...
Dakle, deco, ka`ete, niste nikad?

MILO[
-MLADI]: Ma jok, tetka, ni liznuli.

TETKA: Samo ~itali?

ALFRED
-MLADI]: Da.

MILO[
-MLADI]: Ja sam ne{to i video.

ALFRED
-MLADI]: [ta si video, nemoj da folira{?

TETKA: Pusti ga. Alfrede, neka nam ispri~a.

MILO[
-MLADI]: Stidim se, tetka.

TETKA: Ne treba da se stidi{, dete. Ja, em {to sam ti tetka, jo{
ti do|em i kao {kolski psiholog.

MILO[
-MLADI]: Ne znam odakle da po~nem.

@ENA
BEZ GLAVE:

(Usred naricawa)
Nemoj ni da po~iwe{, bruko familijarna!

MILO[
-MLADI]: Gledao sam dvoje u {umi.

@ENA
BEZ GLAVE:

Ijauh, mogao si i troje kako si perverzan!
(Nastavi da nari~e)

TETKA: I {ta je bilo?

MILO[
-MLADI]: Sve je bilo. I ono.
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ALFRED
-MLADI]: La`e, tetka, nije on ni{ta video.

MILO[
-MLADI]: Rekao sam da sam video i video sam.

ALFRED
-MLADI]:

Onda nam sve ispri~aj, ina~e ti ne}emo verovati. Je li
tako, tetka?

TEKA: Tako je, sine. Treba sve da ~ujemo i da iskorenimo
predrasude.

@ENA
BEZ GLAVE:

Ti si ih iskorenila, ali nemoj decu da mi upropa{}ava{!

TETKA: Da, kako da ne! Vidite {ta zna~e predrasude, pogledajte
va{u majku. Ona je dobra `ena, ali je seqanka. Ja se nisam
dala. I {ta mi fali? Emancipovana sam, imam slobodu,
ima firmu, imam sve!

MILO[
-MLADI]: Tako je, tetka, ima{ i firmu i glavu, ona nema glavu!

@ENA
BEZ GLAVE:

Moja glava, od kad ste se rodili smetalo vam je {to nemam
glavu!

ALFRED
-MLADI]: Milo{ ne misli tako, mama. Mi te svi volimo.

@ENA
BEZ GLAVE:

Ako me volite, za{to ste me ostavili samu da pevam s
ocem?

ALFRED
-MLADI]:

Ne mo`emo i da pri~amo i da pevamo, mama. Zar ne vidi{,
ovo je prelomni trenutak u na{em `ivotu, mi se spremamo
da u|emo u zrelost.

@ENA
BEZ GLAVE:

Jurite, pazite da vam zrelost ne pobegne. Oh bo`e,
odgaja{ ih pola `ivota, a onda ih pusti{ u zrelost da
tamo propadnu!
(Prestane da nari~e i nadaqe }uti)

TETKA: Tako je `alim.

ALFRED
-MLADI]: [ta je daqe bilo?

MILO[
-MLADI]: Kud si navalio!? Nije bilo ni{ta.

ALFRED
-MLADI]: Vidi{, tetka, rekao sam ti da je on to izmislio.
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MILO[
-MLADI]:

Ni{ta naro~ito, hteo sam da ka`em. Sve se odigralo
{ablonski. On je svukao pantalone. Pa ga}e. Pa... nije
vi{e ni{ta svukao. Samo je navukao. Ne{to na wega.

TETKA: To se, deco, zove kurton! To je veoma va`na stvar u
qubavi, ja }u vam ga predstaviti i objasniti na~in
upotrebe.

ALFRED
-MLADI]: [ta je bilo daqe, {ta je bilo daqe...?

MILO[
-MLADI]:

Daqe... Wemu je ve} bio doooobar, zna{... ona je podigla
sukwu i legla u travu. Onda... onda je on...

ALFRED
-MLADI]: Br`e, br`e!

MILO[
-MLADI]:

Onda je on legao preko we. I po~elo je. Prekrasne vlati
zelene trave koje su prekrivale podno`ja stoletnih
hrastova tresle su se kao zahva}ene nekom opasnijom
varijantom honghon{kog gripa. Li~ilo je na balet, na
“mund{ajn” sonatu!... Ne znam samo za{to su svaki ~as
ustajali i mewali poze, vaqda ih je `uqala zemqa ispod.

ALFRED
-MLADI]: Gotovo?

MILO[
-MLADI]: Ne jo{... jo{ malo... gotovo je.

ALFRED
-MLADI]: Tetka, kad }e{ nas pustiti u {ator?

TETKA: Ohoho, vidi ti wega! Pusti}u vas, ono {to tetka obe}a to
je kao granit. Ali, morate porethodno da se okupate u
jezeru.

MILO[
-MLADI]: Za{to? Ja nisam prqav.

TETKA: Morate! Takav je zakon. Ako u zrelost u|ete prqavi, niko
vas do kraja `ivota ne}e oprati. Mada }ete se u `ivotu
svejedno isprqati, ali `elim da mi bude mirna savest – i
~ista posteqina.

ALFRED
-MLADI]: Ja se tako pla{im hladne vode. Jedanput sam se i davio.

TETKA: Mar{ u jezero!
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Mladi}i se nevoqno povuku sa scene. Nedugo zatim za~uje se pquskawe
vode i wihovi glasovi koji postaju sve veseliji.

TETKA: Kako se br~kaju, k’o rode! Sestro, za{to si ti prestala da
peva{?

@ENA
BEZ GLAVE: Indisponirana sam.

TETKA: Da ti skuvam ~aj?

@ENA
BEZ GLAVE: ^aj od tebe!?

TETKA: Za{to? ^ega se pla{i{?

@ENA
BEZ GLAVE: Otrova.

TETKA: Ama, odakle mi otrov ovde?

@ENA
BEZ GLAVE: Ti si za sve sposobna. Mo`da ga sama spravqa{.

TETKA: Budi bog snama, ko da nema druga posla...

@ENA
BEZ GLAVE: [ta ja znam, tebe se familija odrekla.

TETKA: Eh, gre{na familijo...

Utr~avaju mladi}i, u ga}icama, mokri.

MILO[
-MLADI]: Okupali smo se, tetka!

TETKA: Vi to ne{to brzo, deco.

ALFRED
-MLADI]: Hladna je voda. Skupila su nam se jajca.

MILO[
-MLADI]: Mo`da ne}e mo}i ni da nam se digne?

TETKA: Hahaha, u va{im godinama ne treba ni da se spu{ta.
Dobro. A sad na posao! U}i }ete u {ator. Moja devoj~ica
}e se pobrinuti za sve. Ne treba ni{ta da brinete, ona sve
zna. Treba da se opustite i da budete svesni ogromnog
zna~aja koji nosi ovaj trenutak. Vi, draga moja deco,
ulazite u zrelost, vi skidate mrak...! Tako. Sada da vam
jo{ podelim kurtone.
(Pretura po yepovima)
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... Gde li su sada? Hm, bila sam ube|ena ...a, evo su mile
male prakti~ne gumice, gumi~ice, kurton~i}i...

ALFRED
-MLADI]: Hej, tetka, pa to li~i na `vake!

TETKA: Mo`da, ali nemoj da ih `va}e{. Uzmite, ma uzmite jo{,
{ta se stidite? U redu, idite sada.

De~aci otr~e prema {atoru.

@ENA
BEZ GLAVE:

Nemojte majku da zaboravite!
(De~aci u|u u {ator)
Gotovo. Izgubila sam ih.

TETKA: (Vadi iz yepa pqosku i nategne)
Ajd, za decu, `iveli! Je li, kako ti je umro mu`?

@ENA
BEZ GLAVE: Udavio se u jezeru.

TETKA: Nije to lepo kad ~ovek otegne iznenada. Nezgodno je za
familiju, `enu, decu, ne mo`e{ da se pripremi{.

@ENA
BEZ GLAVE: Uvek je bio svojeglav.

TETKA: Kad ve} neko re{i da umre, treba da umire polako. Mesec,
dva, tri... Ove nove bolesti su veoma zahvalne za takvo
umirawe. Eto, na primer, rak. ^ovek bolestan, svi znaju da
}e umreti, zna verovatno i on – ali, sve to pru`a
neverovatno {irok spektar varijacija! Familija se nada,
pa se ne nada, pa se opet nada, ide se u inostranstvo po
lekove, onda prijateqi lekari predvi|aju: jo{ najvi{e
nedequ dana (pro|e nedequ dana), jo{ najvi{e tri dana
(pro|u i ta tri dana) – ~ovek `iv. Onda svi di`u ruke od
medicine i od prognozirawa, odaju se alkoholu,
kafenisawu i krizi energije, kad, najedared – ~ovek
otegne! Onda se kuka i prokliwe, psuju se lekari, psuje se
pokojnik, psuju se svi me|u sobom, psuje se `ivot i
~ovekova sudbina, psuju se cene pogrebnih usluga. Prava
divota! To je umirawe, draga sestro, a ne ovako: spopadne
te srce, {log, ili ko zna {ta jo{ – i sve gotovo dok okom
trepne{. Serem ti se ja na takvo umirawe!

@ENA
BEZ GLAVE: Ja sam volela svog mu`a.

TETKA: To na kraju svi ka`u.
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@ENA
BEZ GLAVE:

I bila sam po{tena. Zato me je voleo i obo`avao... sem
mo`da dva-tri puta. Ali, qudski je gre{iti i ja sam mu
opra{tala. Jezero je krivo za sve.

TETKA: Pa da, za proma{en `ivot se uvek na|e izgovor.

@ENA
BEZ GLAVE:

Nije ta~no. To nije izgovor. Ceo `ivot sam provela pored
ove vode. Poku{ala sam da je zavolim. Ali, nisam mogla.
On ga je voleo. I deca su ga volela. [ta sam ja kriva,
sesto?

TETKA: Nisi kriva. Nije jezero za svakoga.

@ENA
BEZ GLAVE:

Sada je sve gotovo. On }e u zemqu, a i ja }u uskoro. Umorna
sam.

TETKA: Sedam godina idete?

@ENA
BEZ GLAVE: Sedam.

TETKA: ^udo da se nije usmrdeo.

@ENA
BEZ GLAVE:

On, istina, smrdi po malo, kad se pribli`i{. Redovno
smo ga polivali vodom i ~istili od crva, ali boqe nije
moglo.

TETKA: Slu{aj, sahrani ga kod mene, tamo dole pored nu`nika.
Vaqda ne}e pokvariti zemqu.

@ENA
BEZ GLAVE: Da ga pome{am sa govnima!?

TETKA: Wemu je svejedno s ~im }e{ ga pome{ati.

@ENA
BEZ GLAVE:

Slu{aj, dokle }e{ ti da mi deli{ sugestije!? Ama, s
kakvim pravom, tebe smo se odrekli!

TETKA: A s kavkim pravom ti maltretira{ svoju decu? Srce mi se
cepa kad ih vidim.

@ENA
BEZ GLAVE:

Ko si im ti da ti se cepa srce!? Vaqda meni treba da se
cepa.

TETKA: Tebi da se cepa?

@ENA
BEZ GLAVE: Da, meni.

TETKA: Jel ti se cepa?

@ENA
BEZ GLAVE: Ne, ne cepa mi se.
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TETKA: Ti uop{te nama{ srca! Uostalom, {ta se ja ~udim?
Nema{ ni glavu, a {to bi imala srce. Mo`da nema{ ni
bubreg, pa da, ni debelo crevo, mo`da nema{ ni{ta
unutra. Je li, jesu li te snimali rendgenom ponekad?

@ENA
BEZ GLAVE:

Bo`e, ala sam ja nesre}na!
(Po~ne da pla~e, gr~evito i gromoglasno)

TETKA: [ta ti je? Prestani. Sestro, ~uje{ li me? Ja te volim, hej
bre! Nisi ti kriva, niko tebe ne krivi. Sudbina, da
sudbina.
(@ena Bez Glave po~ne polako da se smiruje)
Znam, te{ko je `iveti pored jezera. Ti si `elela najboqe
svojoj deci...
(@ena Bez Glave potpuno prestane da pla~e)
... Ne ispadne uvek onako kako smo `eleli. Se}a{ li se
kako sam kao mala htela da postanem ginekolog? .... A sad
imam kupleraj.

@ENA
BEZ GLAVE:

Ja sam `elela da volim svog mu`a i svoju decu i da me oni
vole, ali nisam postigla ni{ta od toga. ^ak ga jo{ uvek
nisam ni sahranila. Nisam ja kriva sestro – nikakav znak
nisam dobila!

TETKA: Kakav to znak ~eka{? Kakva je to igra?

@ENA
BEZ GLAVE:

Nije igra. Postoji jezerska kraqica. Ona `ivi u jezeru od
pamtiveka. On mi je pri~ao o woj. Jednom sam je videla.

TETKA; Mora da mu je bila {valerka.

@ENA
BEZ GLAVE:

Mo`da. To sam mu jedared rekla. On se nasmejao i pitao
me kako da zami{qam da vode qubav. Tada sam se i ja
smejala.

TETKA: [ta tu ima sme{no? Vode qubav kri{om u {umi, pod
nekim drvetom ili na drvetu, ko majmuni.

@ENA
BEZ GLAVE:

Kad bi jezerska kraqica iza{la iz vode, ona bi uginula,
sestro.

TETKA: Oh, je li? Dama ne podnosi smrad kopna?

@ENA
BAZ GLAVE: Ona je riba.

TETKA: Riba? Ima peraja, {krge, krqu{ti?

@ENA
BEZ GLAVE: Ima. Sve ima.
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TETKA: Znaju li deca da je ona riba?

@ENA
BEZ GLAVE: Ne, jo{ nije vreme da to saznaju.

TETKA: Nemoj nikad da im ka`e{. Posla}e te u du{evnu bolnicu
– a tamo }e te progutati pomr~ina.

@ENA
BEZ GLAVE:

Ti ne razume{. Niko ne razume. Osim, mo`da, Alfreda.
Ali on je premlad da bi shvatio.

TETKA: Treba da intenzivnije misli. Mo`e se desiti da tu
kraqicu neko upeca na glistu i onda...?

@ENA
BEZ GLAVE:

Sestro, prestani da me zajebava{! Govorim o funda-
mentalnim stvarima, govorim o `ivotu i o kretawima u
kosmosu – a ne o vo|ewu kupleraja na obali jezera.

TETKA: U redu. Izvini. To su tvoja deca i to je tvoj `ivot. Nije ni
trebalo da se me{am

@ENA
BEZ GLAVE:

Sigurno da nije! Da te nismo sreli moja bi deca sada bila
sa mnom – a ne ...oh, bo`e, ne smem ni da pomislim {ta }e
im ona u~initi!

TETKA: Skoro }e ve~e. Ose}a{ li kako se vazduh hladi? Godinama
sedim ovako predve~e i gledam u jezero. ^ini mi se kao da
mewa boju. Nekako je tamnije, svake godine je sve tamnije...
a mo`da je to samo uobra`ewe. Jesi li razmi{qala nikad
koliko je ono staro?

@ENA
BEZ GLAVE:

Ja nisam imala vremena da o tome razmi{qam. Ja sam u
wemu prala ve{.

TETKA: Staro je hiqadama godina, stotinama hiqada godina, a ti
misli{ da ono postoji samo zato da bi ti u wemu prala
ve{.

@ENA
BEZ GLAVE: [ta ti zna{ o prawu ve{a?

TETKA: Da, tu si u pravu. Ne znam ni{ta. Ali, zato ti ni{ta ne
zna{ o jezeru. Ne mo`e{ da voli{ ono jezero u kome
pere{ ve{... Zna{, sestro, iako ste me se odrekli meni je
milo {to sam vas danas srela.

@ENA
BEZ GLAVE: Meni je svejedno. Ti mi ni{ta ne zna~i{.

TETKA: Zna~im tvojoj deci, a to je najva`nije.

@ENA
BEZ GLAVE: Ijaoj, zaboravih na decu! Zovi ih, treba da krenemo.
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TETKA: Oni }e iza}i kad bude vreme

@ENA
BEZ GLAVE: Kako }emo da idemo po mraku?

TETKA: Mo`ete kod mene da preno}ite.

@ENA
BEZ GLAVE: Ooo, hvala ti lepo, da mi stavi{ zmiju pod jastuk, a?

TETKA: Gluposti, {ta }e meni zmija?

@ENA
BEZ GLAVE:

Misli{ da sam ja od ju~e, a? Dosta sam ja preturila preko
glave... tj. preko sebe, draga moja sestro.

TETKA: Glupa~o jedna, {ta ti ima{ protiv mene?

@ENA
BEZ GLAVE: Nemoj da me vu~e{ za jezik...!

TETKA: Ima da te vu~em i da ga i{~upam, ako treba! Reci mi, {ta
sam ja tebi u~nila?

@ENA
BEZ GLAVE: Nisam du`na da ti odgovaram.

TETKA: Mene qude ne vole... i nije me briga. Ali, ho}u da znam
za{to me mrze!?

@ENA
BEZ GLAVE:

Uf, ti si mustra pa da te mrze. Tebe smo se familijarno
odrekli i {ta jo{ ho}e{ od mene?

TETKA: Sad }u da te udavim u jezeru.

@ENA
BEZ GLAVE: Molim?

TETKA: (Po~ne da je gura prema vodi)
Bi}e{ prvi vodeni cepelin u istoriji!

@ENA
BEZ GLAVE: Ostavi me, {ta ti je? Ubico, u pomo}... milicija!

TETKA: “Najnovije vesti: @ena bez glave prona|ena udavqena u
jezeru! Gde je glava?”

@ENA
BEZ GLAVE:

Nemoj... nemoj! Bo`e, daj mi snagu da se oduprem od smrti!

TETKA: (I daqe je guraju}i)
Pada}e{ dugo ka dnu, a onda }e{ se pretvoriti u pregr{t
rasplinulih konaca. Tvoja jezerska kraqica }e nai}i iz
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tamnih dubina i misle}i da si skup glista izletnika,
smaza}e te za ve~eru.

@ENA
BEZ GLAVE: Ne}u da umrem! Ne sada!

TETKA: (Naglo je pusti iz ruku)
Za{to vi~e{? Zar ne vidi{ kako je lepo i tiho ovo ve~e?

@ENA
BEZ GLAVE: Uf, uf... ala sam bila blizu smrti.

TETKA: Ja te se odri~em sestro.

@ENA
BEZ GLAVE:

Kako? Ti si htela mene da udavi{, ja treba tebe da se
odreknem.

TETKA: Ne mo`e{ se dvaput odre}i jednog ~oveka.

@ENA
BEZ GLAVE:

Ali, sestro, ti si jedina preostala od familije – ako me
se ti odrekne{, zna~i da me se familija odrekla.

TETKA: Tako je, Tako odre~ena `ive}e{ do kraja `ivota... i tek
onda }e{ spoznati sve aspekte dubine mog polo`aja.

@ENA
BEZ GLAVE: Ali, neee! Ja }u se ubiti, ja }u se ubiti!

TETKA: Ti vi{e nema{ ni za {ta da se obesi{... Gotovo je s
tobom, sestro. Budi hrabra i nosi svoj krst... i sahrani
ovog ~oveka ve} jednom, ceo kraj zaudara na wega!

@ena Bez Glave se skupila na zemqi i tiho pla~e. Tetka ispija “pqosku”
pa je zavitla u stranu. Zastor na {atoru se razmakne i u pravom
cirkuskom nastupu iz wega isko~i, samo u ga}icama, Milo{-mladi} i Al-
fred-mladi}.

MILO[
-MLADI]
i ALFRED
-MLADI]:

“Kocka je ba~ena, verzija je skra}ena!
Mi ipak – skinuli smo mrak!”

@ENA
BEZ GLAVE:

Ijuuuj, kakvi ste se napravili! [ta vam je ta devoj~ura
uradila? Jesam li vas zato hranila? Jesmo li zato ja i va{
otac odvajali od usta i hranili vas {niclom?

TETKA: Jeste li svr{ili, moji de~aci?

MILO[
-MLADI]: Ja sam prvi svr{io, tetka.

TETKA: Kako vam se dopala moja devoj~ica?
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ALFRED
-MLADI]: Mi wu poznajemo, tetka.

TETKA: Kako? Od kada?

ALFRED
-MLADI]: Odavno. Biqana do|i.

Iz {atora iza|e Biqana. To je sada devojka izrazito `enstvena. Preko
golog tela ima preba~en vuneni pon~o.

@ENA
BEZ GLAVE: Biqana...!?

BIQANA
-DEVOJKA:

Dobar dan, mama. Milo mi je {to sam vas srela. Sigurno se
pitate kako sam dospela ovamo. Ispri~a}u vam. Kada ste
oti{li da sahranite oca, bila sam usamqena. Onda sam
krenula kroz {umu. Srela sam tetku i zaposlila se kod
we. Sada mi je dobro. Pro{lo je puno godina, ali znala
sam da }ete nai}i. Spavala sam sa bra}om. ^uvaj ih, mama,
ja ih mnogo volim. Dovi|ewa! Vratite se istim putem, ja
}u biti ovde.

U|e u {ator.

@ENA
BEZ GLAVE:

Biqana... dete... ~ekaj!
(Tetki)
[ta si uradila sa mojim detetom? Vrati mi dete, ~uje{
li?

TETKA: Ona ne `eli da ide s tobom.

@ENA
BEZ GLAVE: Za{to? Pa ja sam joj majka, ti si je za~arala!

TETKA: Pozovi je.

@ENA
BEZ GLAVE:

Biqana, Biqana, majka te zove! Po|i sa mnom, po|i sa
tvojom majkom i sa tvojom bra}om, po|i sa svojim mrtvim
ocem! Biqana, dete moje...!

TETKA: Obucite se vas dvojica. Skoro }e mrak, a va{a majka ne
`eli da ovde preno}i.

@ENA
BEZ GLAVE: Izgubila sam svoju devoj~icu. Jezero, prokleto da si!

TETKA: Je li vam bilo lepo u {atoru?

MILO[
-MLADI]: Jeste, tetka.
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TETKA: Bog vas blagoslovio i podario sre}u i `ivot. Idite sa
svojom majkom i sahranite oca. A tada pobegnite.
Pobegnite {to daqe od ovog jezera i nemojte se nikad
vra}ati. Pazite na majku. Sada ste zreli qudi i morate o
svemu da vodite ra~una.

ALFRED
-MLADI]: Ne brini. Stara}emo se o svemu.

TETKA: Jeste li se obukli? U redu. Auh, kako mi se spava.
Dovi|ewa deco, dovi|ewa, sestro. @elim da {to pre
stignete tamo gde ste naumili. Setite se ponekad tetke
koja vas voli i wenih kurtona koji li~e na `vake. Va{u
}u sestricu ~uvati, a ako umrem ili mi se {ta desi, woj }u
prepisati ceo kupleraj. Sada moram da idem, jer }u se
rasplakati, a kad pla~em ne mogu dugo da zaspim.
Dovi|ewa i neka vas bog ~uva!

U|e i ona u {ator.

ALFRED
-MLADI]: Dovi|ewa, tetka.

MILO[
-MLADI]: Dovi|ewa. Mi te volimo.

ALFRED
-MLADI]: Bilo je lepo kod tetke.

MILO[
-MLADI]: Bilo je.

ALFRED
-MLADI]: Hajdemo, mama. ^eka nas dug put.

Mladi}i uhvate o~evo telo izme|u sebe. @ena Bez Glave se osloni na
Alfredovu ruku. Polako izlaze sa scene.

ZATAMWEWE
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IV

Vikendica u {umi pored jezera. Ispred se nalaze, sto, stolice i na
stolu bokal sa limunadom. Izme|u dva drveta razapeta le`aqka. Ulaze
Milo{ i Alfred, sada kao odrasli qudi u doba iz prve slike, nose}i
telo oca. Za wima, pogurena pod teretom godina, ide @ena bez glave,
te{ko vuku}i noge.

MILO[: [ta li je sad ovo?

ALFRED: [ta je da je, tu }emo se odmoriti. Mama, kako se ose}a{?

@ENA
BEZ GLAVE: Nikako.

MILO[: Tako si se ose}ala i ju~e.

ALFRED: Smesti}emo te u ovu quqa{ku. Pomogni mi, Milo{e.
(Smeste je u quqa{ku)
Ho}emo li wega da pomerimo malo u hlad?

MILO[: Celog `ivota pomeramo roditeqe levo-desno.

ALFRED: Uhvati ga i ne gun|aj!
(Pomere telo u hlad)
Tako. Odavde }e mo}i da gleda na jezero.

MILO[: U `ivotu je samo to i radio.

ALFRED: Nije bio lo{ otac.

MILO{: Za{to je umro kad nam je najvi{e bio potreban?

ALFRED: Pogre{io je.

MILO[: Sigurno da je pogre{io! Pro{lo je dvadeset godina od
na{eg susreta sa tetkom – a mi jo{ uvek idemo pored
jezera. Nadam se da }e mama umreti i da }e se zavr{iti
ovo mu~ewe.

ALFRED: Hajde da sednemo.
(Sednu za sto)
[ta je ovo? Limunada?

MILO[: Li~i na limunadu.

ALFRED: Da je probamo?

MILO[: Za{to da ne.

ALFRED: Ako je unutra otrov?
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MILO[: Ko bi stavqao otrov u limunadu?

ALFRED: Mo`da vlasnik ove vikendice. Mo`da mu je to jedina
razonoda u ovoj {umi. Da truje prolaznike.

MILO[: U redu. Ja }u da je popijem, pa ako se otrujem, popij je i ti.
(Otpija nekoliko gutqaja)
Uh, dobro je. Kamo sre}e da je otrovana.

U taj ~as pojavi se vlasnik vikendice. To je osoba neobi~ne
spoqa{wosti, wihovih godina, obu~ena veoma dre~avo. Pjer iz Amerike.

PJER IZ
AMERIKE: Dobar dan, gospodo.

MILO[: Li~ite mi na kanarinca.

ALFRED: Dobar dan, gospodine, Ja sam Alfred a ovo je moj brat
Milo{. Tamo u quqa{ci na le|ima i na samrti le`i
na{a majka. Ovo je telo na{eg oca koga skoro trideset
godina nosimo pored jezera, tra`e}i pogodno mesto za
ukop. Zastali smo da se odmorimo u hladu va{e ku}e.
Najponiznije vas molimo da nam dozvolite produ`eni
boravak kod vas od sat i trideset osam minuta – a onda
}emo nastaviti daqe.

PJER IZ
AMERIKE:

Naprotiv! Naprotiv! Vi mi ~inite ~ast, gospodo! Vi ste
moji prvi gosti za ove tri godine, ako se izuzmu komarci i
ostala gamad koju uni{tavam “pipsom”.

MILO[: Gospodine, za{to ste se tako obukli? Vi ste opasnost za
moj o~ni `ivac.

PJER IZ
AMERIKE:

Ako dozvolite, u svojoj ku}i obla~im se onako kako ja
ho}u. A drugo, do{ao sam iz zemqe gde je ovakav na~in
obla~ewa stvar dobrog ukusa, gospodine.

MILO[: Zbiqa? A koja je ta dobroukusna zemqa?

PJER IZ
AMERIKE:

Amerika. Ste{wena izme|u Pacifika i Atlantika, sa
kulturom starom sto hiqada godina i petnaest sekundi, i
televizijom u boji na dvanaest kanala!

ALFRED: Za{to ste se vratili?

PJER IZ
AMERIKE:

Za{to? Duga je to pri~a. Za ovo me jezero ve`u uspomene
koje se ne mogu zaboraviti.

ALFRED: Kakve uspomene, gospodine? Mi smo ceo `ivot proveli
pored wega.
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PJER IZ
AMERIKE: To vam ne mogu ispri~ati. Barem ne sada.

ALFRED: Ne `elim da insistiram. Mada, uspomene su vam kao
stoma~ni zatvor, gospodine. ^u~e u vama i truju vam
organizam sve dok ih ne iserete uz neku tarabu.

PJER IZ
AMERIKE:

Verovatno ste u pravu, a osim toga neuredna stolica vrlo
lo{e uti~e na inteligenciju. Ali, pustimo sad te
neprijatne razgovore: recite mi, ~ime da vas poslu`im?

ALFRED: Ve} smo imali zadovoqstvo da se poslu`imo va{om
limunadom.

PJER IZ
AMERIKE: Zaboga, mojom limunadom...!?

MILO[: Za{to? Da nije otrovana?

PJER IZ
AMERIKE: Ne, ali...

MILO[: Znao sam! Stavqate otrov u limunadu. To je protiv-
zakonito, vi nemate kvalifikacije, vi ste amater-he-
mi~ar!

PJER IZ
AMERIKE: Ama, ne! Ona je samo bajata...

MILO[: Koliko bajata?

PJER IZ
AMERIKE:

Tri godine, a mo`da i vi{e. Bila je ne stolu kad sam
kupio ku}i i od onda je nisam dirao.

MILO[: Pa dobro, kakav je to na~ina gospodine? Dr`ite na stolu
trogodi{wu limunadu, je li to manir koji ste poneli iz
va{e dvanaestokanalne Amerike?

PJER IZ
AMERIKE: Ja vas nisam terao da pijete.

MILO[: U~inili ste jo{ pokvareniju stvar: vi ste mi je pod-
metnuli!

ALFRED: Milo{e, prestani! Zar nisi i sam `eleo da limunada bude
otrovana?

MILO[: Otrovana, da, ali ne i bajata!

PJER IZ
AMERIKE: Gospodine, da li je va{ brat mentalno sasvim...?
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MILO[: Slu{ajte vi...

PJER IZ
AMERIKE: Pjer.

MILO[: Pjere, razbi}u ti nos!

PJER IZ
AMERIKE: Prethodno vas moram upozoriti na jednu okolnost.

MILO[: Samo br`e, ho}u da se bijem!

PJER IZ
AMERIKE: Ta okolnost je moje ku~ence: Reks Veli~anstveni.

Iza ku}e se odjedared prolomi kao grmqavina, lave` i re`awe velikog
psa. Milo{ i Alfred naglo ustuknu, a @ena bez glave posko~i u qu-
qa{ci.

@ENA
BEZ GLAVE: Alfrede, iskqu~i televizor!

ALFRED: To nije televizor, mama. To je Reks, ku~ence.

PJER IZ
AMERIKE: [tence, gospo|o.

@ENA
BEZ GLAVE: Udavi ga u {erpi. Ho}u da umrem na miru!

MILO[: Ne}e{, vaqda, umreti mama?

@ENA
BEZ GLAVE: Ho}u, sine.

MILO[: A kad }e{?

@ENA
BEZ GLAVE: Kad mi do|e vreme.

MILO[: Mora{ da bude{ preciznija, mama. Treba da se pri-
premimo.

@ENA
BEZ GLAVE:

Po~nite da se pripremate. Sad }u ponovo da zaspim i kad
se probudim, bi}u jo{ malo pri svesti pa }u da umrem.
Ali, za ime boga, udavite to {tene ili uti{ajte
televizor!
(Ponovo legne)

PJER IZ
AMERIKE:

Reks, dosta!
(Reks umukne)
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@elim da va{a majka na samrtnom ~asu u`iva potpuni
komfor ove prirode oko nas.

ALFRED: Zahvaqujem vam na qubaznosti, gospodine.

MILO[: Ja vam ne zahvaqujem ni{ta. Uop{te vi ste mi u celini
veoma sumwivi. Ko zna da li ste bili u Americi.

PJER IZ
AMERIKE:

Nego gde sam bio? Molim vas, budite qubazni pa mi
odgovorite na to pitawe?

MILO[: Imate skupu ku}u. Mo`da ste bili u Legiji stranaca i
pokrali zlatne zube nedu`nih afrikanaca.

PJER IZ
AMERIKE:

Mislim, gospodine, da }ete vi biti prvi, ne samo prvi
koji je do{ao, nego i prvi gost koji je bio izba~en iz moje
ku}e. Mene jo{ niko nije tako uvredio!

MILO[: Oho, to se ne re{ava izbacivawem. Mo`ete li vi da
doka`ete kako ste stekli ovu vikendicu?

PJER IZ
AMERIKE: Da doka`em? Kome?

MILO[: Eto, meni na primer.

ALFRED: Milo{e, ti zloupotrebqava{ gostoprimstvo ovog ~oveka.

MILO[: Ti da }uti{! Zahvaquju}i tvojoj pameti se i vu~emo pored
ovog jezera. Da si me poslu{ao onda kod tetke, ne bi bilo
ni jezera, ni Pjera, ni vikendice, ni Reksa – ni{ta! Da,
insistiram da mi to doka`ete, gospodine Pjer.

PJER IZ
AMERIKE:

Mo`ete li vi da doka`ete kako ste stekli ga}e koje
nosite na sebi?

MILO[: Ga}e su moja intimna stvar...

PJER IZ
AMERIKE:

Nije ta~no! One su va{a intimna stvar samo dok su
pokrivene pantalonama. Kada se pantalone skinu, one
postaju javna stvar! Izvolite, doka`ite mi.

MILO[: Vi me provocirate na politi~koj bazi, i ja na to ne}u da
nasednem, uva`eni gospodine.
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PJER IZ
AMERIKE:

A vi mene provocirate na nervnoj bazi! Ja, gospodine,
nisam ima bezbri`no detiwstvo sa Nestle ~okoladom i
mlekom u prahu. Ja nisam nikada upoznao svoju majku, a
otac je hteo da me udavi u jezeru, u ovom istom jezeru koje
vidite pred sobom!

MILO[: Govorite mi o nesre}nom detinstvu, o nesre}nom `ivotu?
Trideset godina mi skupqamo blato sa ove obale!

PJER IZ
AMERIKE: Ako ste nesre}ni kao ja, za{to me onda napadate?

MILO[: Ja vas ne napadam. Vi se nama rugate, mojoj majci, mom
mrtvom ocu, pretite nam psom, koji jedva ~eka da nas
pro`dere. To zaista nema smisla, nismo mi pse}a hrana,
gospodine.

PJER IZ
AMERIKE:

[to se ti~e va{e majke i va{eg oca, vi ste u potpunoj
zabludi. Ja sam pokazao du`no po{tovawe prema seni
pokojnika, a isto tako vrlo rafinirano pre{ao preko
o~iglednog telesnog, da ne ka`em trupnog nedostatka
va{e majke. A tek sa pse}om hranom ste apsolutno zabraz-
dili! Reks nikad u `ivotu nije probao meso. On je
vegetarijanac.

MILO[: Vegetarijanac!?

PJER IZ
AMERIKE:

Da. Jede kupus, karfiol, spana}, pasuq, boraniju i, pone-
kad burek sa sirom.

MILO[: Alfrede, hajdemo odavde. Ako je pas vegetarijanac, onda je
gospodin sigurno meso`der.

PJER IZ
AMERIKE:

A, ne! To nipo{to. Vi ste do{li kod mene kao moji gosti
i bez obzira na sve `elim da vas po~astim kao {to
prili~i mojoj ku}i.

ALFRED: Mi smo vam zahvalni, gospodine. Moj brat je nervozan i
premoren i na wega ne treba obra}ati pa`wu. Ovaj odmor
veoma koristi na{oj majci.

PJER IZ
AMERIKE:

Imate moje kompletno razumevawe, gospodine. Me|utim,
ja bih zaista `eleo da mi ka`ete {ta }ete da popijete?
Nemojte da vas molim, zaboga!

ALFRED: U redu. Ja }u jedno hladno pivo.

PJER IZ
AMERIKE:

(Manirom kelnera)
Hladno pivo, mo`e. Vi, gospodine?
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MILO[: Viwak.

PJER IZ
AMERIKE: Viwak, mo`e. Ne{to za meze?

MILO[: Kad se ve} zezamo, donesite mi sviwsku ve{alicu.

PJER IZ
AMERIKE: Sviwsku, mo`e... Vi, gospodine?

ALFRED: S obzirom da ste bili u Americi, mo`da bi ste mogli da
mi preporu~ite neki wihov specijalitet...?

PJER IZ
AMERIKE:

A, vrlo rado, gospodine! Bi}ete odu{evqeni mojim
izborom.
(Milo{u)
Mo`da }ete se vi gospodine, predomisliti...

MILO[: Ja se ne predomi{qam. Rekao sam {ta }u da jedem.

PJER IZ
AMERIKE:

U redu, sviwsku ve{alicu... samo da znate da sviwe riju po
blatu i jedu govna... dobro, dobro, vaqda znate {ta vam
prija. Gospodo, bi}ete uslu`eni dok ka`ete piksla!
(Ode)

MILO[: Ovaj moj li~ni zloduh se divno zabaqa – a ja patim i na
daqe }u da se hranim {umskim korewem.

ALFRED: Izdr`i jo{ malo. Mislim da smo pri kraju puta.
(Osvrne se prema telu oca)
Siromah tata, uvek je popodne gledao prema jezeru, kao da
je o~ekivao da mu kakva velika riba usko~i u usta.

MILO[: Alfrede, da li se se}a{ kog smo dana krenuli od ku}e?

ALFRED: Mislim da je bio utorak.

MILO[: Koji je danas dan.

ALFRED: Utorak.

MILO[: Otkud zna{?

ALFRED: Ne znam, ali `elim da je utorak.

MILO[: Onda je utorak.

ALFRED: (Pri|e majci u quqa{ci)
Spava. Utorkom je imala obi~aj da najdu`e spava. Kad bih
je pitao za{to, odgovrala mi je da je takav obi~aj.
Ponedeqkom, sredom i petkom se peru noge. ^etvrtkom
dupe. A utorkom se spava. “[ta se radi nedeqom, mama?”
Nedeqom se umire.

MILO[: To je planska politika, mogu}a su bezbrojna odstupawa.
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ALFRED: A subotom?... Subotom je veliko kupawe. Generalno, sa
prawem u{iju, jaja, kose, ~mara, laktova – i sa beskrajnim
ga|ewem na ceo postupak.

MILO[: Brrr! I sad se naje`im kad pomislim kako mi je gurala
prste u u{i.

ALFRED: Milo{e, da li si primetio {ta se nalazi iza ku}e?

MILO[: Ne, nisam.

ALFRED: Brdo.

MILO[: Brdo?

ALFRED: Ogromno brdo.

MILO[: Brdo je zemqina ~voruga. Trideset godina nismo nai{li
na brdo.

ALFRED: Mora da je jako zadovoqno {to }emo morati preko wega.

MILO[: [ta li je iza?

ALFRED: To }emo videti kad budemo na vrhu.

MILO[: Ja ne znam kako se prelazi preko brda.

ALFRED: To je lako. Prvo treba da nau~i{ da se na wega popne{, a
posle da si|e{.

MILO[: Voleo bih da je danas nedeqa.

ALFRED: Za{to?

MILO[: Onda bi mama umrla i mi ne bi smo morali preko brda.

ALFRED: Ali, danas je utorak.

MILO[: Danas je utorak.

Pojavquje se Pjer iz Amerike, koji na op{te iznena|ewe svih prisutnih,
kako na sceni tako i van we, gura na kolicima sve {to je naru~eno.

PJER IZ
AMERIKE:

Dragi gosti, nadam se da niste dugo ~ekali. Izviwavam se
ako jeste, ali nigde nisam mogao da prona|em otvara~ za
pivsku fla{u, pa sam morao da koristim moj gvozdeni zub.
Ho}ete li da ga opipate?

90 Aleksandar \aja



MILO[: Dozvolite...
(Zavu~e mu prst u usta)
... podse}a na ekser.

PJER IZ
AMERIKE:

Razumqivo, za{iqio se usled upotrebe. Na{ao sam i lek
za va{u mamu, koji bi joj, verujem, mogao pomo}i da
ozdravi.

MILO[: Samo bi nam jo{ trebalo da ozdravi...

ALFRED: O kakvom je to leku re~?

PJER IZ
AMERIKE:

To je stari indijanski napitak. Razmuti se u vodi i to na
jedan deo vode 118 delova leka.

MILO[; Od ~ega se pravi ta va{a vraybina?

PJER IZ
AMERIKE:

Ah, dragi gospodine, to je qubomorno ~uvana tajna! Ona se
prenosti sa lakta na lakat. Me|utim, ja sam ne{to na~uo:
u pitawu je ...
(Tiho)
... u pitawu su kutijice sa pakovawem od pedeset aspirina.

MILO[: Aspirina?

ALFRED: [ta tu ima indijansko. Osim toga, od aspirina moja majka
se samo znoji i pi{a.

PJER IZ
AMERIKE:

Indijansko je to {to te kutije {vercuju indijanci preko
granice.

MILO[: Prvi put ~ujem da se aspirin {vercuje.

PJER IZ
AMERIKE: Ma ne, kakav aspirin! U tim kutijama nije aspirin.

MILO[: Nego?

PJER IZ
AMERIKE: Sli~ice.

ALFRED: Sli~ice...?

PJER IZ
AMERIKE: Sli~ice sno{aja, gospodine.

MILO[: Ja ni{ta ne razumem.

PJER IZ
AMERIKE:

U kutijama od aspirina indijanci {vercuju pornografske
sli~ice... razumete... qubavnih radwi! Za{to? Zato {to
indijanski mu`evi nisu zadovoqni svojim `enama. One su
firigidne i poglavice muku mu~e da ih zagreju za qubavnu
asuru.

ALFRED: Nisam znao da su ba{ sve indijanke frigidne.
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PJER IZ
AMERIKE:

Jesu, gospodine, mo`ete mi verovati na re~. Sve su
postale frigidne u znak protesta zbog dolaska belaca na
wihovu zemqu.

ALFRED: Razumem, ali mi nije jasno {ta su time naudili belcima.

PJER IZ
AMERIKE:

O, i te kako! Zagoreli indijanci sada spavaju sa `enama
ameri~kih farmera, koji se zbog toga odaju pi}u i
indijskoj filozofiji – a propada zemqa. Propada
produktivnost ameri~ke privrede!

MILO[: To je, gospodine, genijalno! Fenomenalno! Ali, niste nam
rekli od ~ega se pravi taj va{ lek?

PJER IZ
AMERIKE:

Lek..? Ah, lek za gospo|u. Ne znam, gospodine. To je
indijanska tajna, zar vam to nisam rekao?

MILO[: Tako dakle? On je, Alfrede, sve to namerno uradio da bi
nam preselo jelo.

ALFRED: Imali smo, znate, utisak da nam `elite objasniti sastav
leka.

PJER IZ
AMERIKE:

Ma ne, gospodo, mi smo neprestano u nekakvim nespo-
razumima. Sastav leka zbiqa ne znam, samo sam mislio da
bi mogao biti od neke pomo}i va{oj majci.

MILO[: U tom slu~aju, va{ lek mo`ete da popijete kao aperitiv.
To na{a mama ne}e piti.

ALFRED: A, ne vidim kako bi ona to popila, gospodine, s obzirom
na...

PJER IZ
AMERIKE:

Svakako, to je problem... Ja sam o toma razmi{qao... Vi to
naravno, najboqe znate, ali mo`da bi se mogao usuti kroz
neki otvor...?

ALFRED: Zahvaqujemo – ali, to se ne bi moglo usuti.

PJER IZ
AMERIKE:

U redu, gospodo, kako `elite, ja sam imao najboqu na-
meru... ali, zaboga, ohladi}e se jelo, izvolite, molim vas,
izvolite!... Niste gladni? Nemojte da vas nudim, dragi
gosti!

ALFRED: Hm, ja li ovo taj ameri~ki specijalitet?

PJER IZ
AMERIKE: Naravno, gospodine.

ALFRED: ^udno miri{e. Ne}ete mi re}i {ta je to?
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PJER IZ
AMERIKE: Neka to bude malo iznena|ewe za kraj.

ALFRED: U redu, mada, moram vam odmah re}i da smo mi toliko
gladni i da bi najboqe bilo da se malo odmaknete, dok mi
budemo jeli. Znate, u brzini, ~ovek mo`e sva{ta da nabode
na viqu{ku...

PJER IZ
AMERIKE: Bi}u na potrebnom odstojawu, gospodine.

ALFRED: Milo{e, jesi li ~uo?

MILO[: ^uo sam.

ALFRED: Zna~i, spreman si?

MILO[: Ko samostrel princa Valijanta.

ALFRED: Nadam se da }e se ova blagoslovena hrana na svom putu ka
mom debelom crevu {to du`e zadr`ti u mom `elucu.
Krenimo i neka nas sre}a prati!

Okome se na jelo sa takvom o~ajni~kom `estinom da Pjer iz Amerike
prosto otsko~i i za sve vreme wihovog `drawa upla{eno ide oko stola
krste}i ruke i tiho se mole}i bogu. Od stola dopiru svakojaki zvuci,
koji prate wihovo uni{tavawe hrane, kao i kosti koje povremeno lete
preko scene. To verovatno podstakne Reksa da cvili i tu`no zavija.
Ipak, oni, na kraju zavr{e sa jelom. Zatim se opuste po stolicama
te{ko di{u}i.

ALFRED: Uf, ne se}am se kad sam posledwi put jeo meso. Ti,
Milo{e?

MILO[: Bilo je to pre osam godina kad mi je onaj bumbar ka-
pitalac uleteo u usta.

PJER IZ
AMERIKE:

(Po{to se osmeli da pri|e)
Gospodo, da li vam je prijalo.

ALFRED: Imate li jo{ hrane?

PJER IZ
AMERIKE: Kako da ne, koliko god ho}ete?

ALFRED: U redu. To }ete zakopati sa nama, jer mislim da je posle
ovoga sa nama svr{eno. Ali, zbiqa, ho}ele li mi sad re}i
{ta sam pojeo?
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PJER IZ
AMERIKE:

Vrlo rado. Pojeli ste moj originalni specijalitet od
prirodne ameri~ke sirovine, dobivene na bazi strujawa
iskustva kroz sun~ev sistem.

ALFRED: Izvanredno! Ima li to neko kra}e ime, razumqivije...
znate, ~ovek kad dugo {ip~i pored jezera gubi memoriju
pam}ewa.

PJER IZ
AMERIKE: Pa, upro{}eno re~eno, pojeli ste tvora.

ALFRED: Tvora...!?

MILO[: Tako ti i treba, kad mu sve veruje{!

ALFRED: Gospodine, kako ste mogli tvora!?

PJER IZ
AMERIKE:

Kako? [ta kako? Imate predrasude, gospodine! U celom
svetu tvorovi se jedu ko pala~inke...! Molim vas, ja vas
najiskrenije uveravam da ste pojeli prvoklasno meso – i
{to je va`nije, sve`e meso, gospodine! Ja sam ovog
tvora-mu`jaka li~no uhvatio, ja, ja nikad ne}u zaboraviti
wegove o~i, koje su me, prekliwale za milost, gledale iz
aparata za duboko zamrzavawe.

ALFRED: Dobro, dobro, da ne pravimo od toga dramu...

PJER IZ
AMERIKE:

Ja ne pravim dramu gospodine, ja sam privatni ugostiteq...

MILO[: Tvorevine.

ALFRED: ]uti Milo{e. Nego, recite nam, odakle vam sve ovo?

PJER IZ
AMERIKE: Nabavio sam.

ALFRED: Naravno, ali za{to?

PJER IZ
AMERIKE: Otvori}u hotel ovde.

MILO[: Hotel...?

ALFRED: Ovde, na jezeru!?

PJER IZ
AMERIKE:

Ne}e to biti obi~an hotel. Moju ku}u }u da pretvorim u
panison, a okolo }u da izgradim bungalove od {per plo~e.

MILO[: U ovoj {umi i na ovom jezeru – nema `ive du{e, go-
spodine!
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PJER IZ
AMERIKE:

Sada nema, ali malo rada, malo spretnosti i mnogo
reklame i do}i }e stotine turista. Kad se posao razgrana
ulo`i}u sredstva u prilazne puteve, trim staze,
mini-golf, nudisti~ke pla`e – vide}ete, bi}e to pravi
turisti~ki raj! Ja sam, gospodo, radio u ugostiteqstvu,
znam da vodim taj posao.

ALFRED: [ta ste radili? Bili ste kelner?

PJER IZ
AMERIKE:

Ne, waiter, gospodine, waiter!... Waiter! yes, sir... Waiter! Just a
moment, sir!... Waiter... Here J am, sir!... Waiter!... As you wish,
sir... Waiter! Good day, sir!... Waiter! – Nabodem te na ma~ora,
sir!... Dooovde mi je do{lo i opsovao sam! Ali, nije me
razumeo. Zato sam se vratio u zemqu, jer me tamo nisu
razumeli.

U tom trenutku oglasi se @ena Bez Glave nekakvim tihim uzdahom, kao
da `eli da ispusti du{u. Alfred i Milo{ prisko~e.

MILO[: Mama, jel’ umire{?

ALFRED: Ni{ta. Ponovo je zaspala.

MILO[: Jebi ga.

PJER IZ
AMERIKE: Gospodo, ja bih bio tako rad da pomognem va{oj majci.

ALFRED: Vi tu ne mo`ete ni{ta pomo}i.

PJER IZ
AMERIKE: Zbiqa je tragi~no to “dugo umirawe u jednom danu”.

MILO[: Kako ste se to izrazili? Zvu~i mi poznato.

PJER IZ
AMERIKE:

(Va`no)
Daaa... to je ~uvena izreka starih rimqana – znate,
metafori~na izreka, na~e{}e se upotrebqava posle jela.

ALFRED: Verovatno u smislu: bilo je divno jelo, ili sli~no...

PJER IZ
AMERIKE:

Ah, pa ne ba{ tako... u stvari, znate, mesto podrigivawa.
Da ne bi ste prskali goste.

MILO[: Sasvim prakti~no.

PJER IZ
AMERIKE:

Jeste, jeste... ali, ja opet, tako u`asno qubopitqivo, ako
nije indiskretno, pitao bih vas ne{to?

ALFRED: Samo izvolite, vi ste nas do groba zadu`ili pre|a{wom
prehrambenom ceremonijom.
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PJER IZ
AMERIKE: Kako je va{a gospo|a mama ostala bez glave.

MILO[: A, to vas zanima! To vam nikada ne}emo re}i, pa taman nam
doneli jo{ da jedemo.

ALFRED: Vidite, od kad znamo za sebe, na{a majka je bez glave, ne
jede i ne pije.

PJER IZ
AMERIKE:

Svakako, razume se, ali, mo`da ste ~uli, znate, malo je
neobi~no tako bez glave...

ALFRED: O tome ne znamo ni{ta. Ni otac ni majka nam nisu o tome
govorili. Istina, pri~a se...

PJER IZ
AMERIKE: Vidite, ne{to se pri~a.

ALFRED: Da, ali to su najobi~nija ogovarawa! Pri~a se, naime, da
kad se prvo rodila na{a sestra, pa onda ja, pa Milo{ –
bio je jako skup `ivot, znate ve}, inflacija, kriza
energije, kriza poverewa, govedina mesto teletine, a tek
kad vam muva upadne u supu, do|e vam da se zapla~ete
koliko je ta jadna muvica `goqava! I onda ako je verovati
tim pri~ama, mama je re{ila da skine glavu i baci je u
jezero, tako da ne bi morala ni da jede ni da pije, kako bi
nama vi{e ostalo.

PJER IZ
AMERIKE:

Bo`e, my god, kakvog li internacionalizma u tom bi}u!

ALFRED: Isto tako se pri~a da je nagovarala i oca da to u~ini. ali
on nije mogao da se odrekne pi}a i duvana, pa je stvar
propala. Za{to vas sve to zanima? Ni{ta nam niste rekli
o sebi?

PJER IZ
AMERIKE:

Moj `ivot je jedna tu`na pri~a i ne bih `eleo da vam o
wemu govorim.

ALFRED: Kako ho}ete, ali o tome kakav je va{ `ivot ne odlu~ujete
vi, ve} neki `iri. Zbiqa, da li ste pri~u o svom `ivotu
ve} slali na neki konkurs?

PJER IZ
AMERIKE:

Nisam, ali, izgleda da sam pogre{io. Dok sam bio u
Americi hteli su da po tome prave scenario za film.
Nudili su mi velike pare, mnogo vi{e nego {to sam
zara|ivao kao kelner, a u slu~aju da umrem ~ak i do`i-
votno izdr`avawe. Me|utim – ja sam rekao ne! Ja sam, go-
spodo, patriota i veliki qubimac domovine – mada su mi
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tamo rekli da sam budala. Ali, nisam hteo da se truli
kapitalisti obogate na pri~i o mom `ivotu. Ako ve} neko
treba da se obogati na meni, neka se obogati moja
domovina! Tako da sam ja, odmah po povratku, pri~u o mom
`ivotu ponudio svojoj domovini.

MILO[:
I, {ta je bilo, jesu li vam je otkupili?

PJER IZ
AMERIKE:

Nisu. U dramatur{kom smislu, moj je `ivot, gospodo, bio
prili~no slab. Rekli su mi da je pri~a zapadwa~ki
orijentisana, da joj fale eksterijeri, kontrapunkti i
ptice. To me je neverovatno uvredilo, dragi moji, ja od
silnog posla nisam nebo mogao da vidim, a kamoli ptice!
I to im jo{ nije bilo dosta, rekli su da je moj `ivot
komercijalan, industrijski i bez ikakve umetni~ke
vrednosti. Bio sam potpuno ispquvan na kraju, jer su svi
poquvali dok su govorili! U`asno! Samo se uzbudim kad
mislim o tome i po~nem stra{no da se znojim. Onda moram
da se tu{iram, a je ne volim da se tu{iram.

ALFRED: Kako se vi, zapravo, zovete, Pjer?

PJER IZ
AMERIKE:

Pera. Ja sam odavde, sa jezera. @eleo sam da idem u
Francusku, vozom, pa su me prozvali Pjer. Ali, pogre{io
sam voz pa seo u brod i stigao u Ameriku. Tamo, opet,
nisam `eleo da mewam ime, jer su francuski kelneri na
ceni. Moj vam je `ivotopis prava-karo-kanova odbrana.
Igrate li {ah?

MILO[: Po neki put dok seremo u {umi.

PJER IZ
AMERIKE:

I ja ga retko igram. Jedared sam igrao sa jednim kolegom,
ali mi je top upao u supu. Tek kad sam izgubio partiju
shvatio sam da mi je top sve vreme bio u supi. Znate, za
{ah treba koncentracija, a ja nemam vremena da se
koncetri{em. Uop{te, ja nemam hobija – volim samo po
neki put predve~e da sedim na obali i bacam kame~i}e u
jezero. Onda se oko tih kamen~i}a okupe ribice misle}i
da je hrana. Ali, u posledwe vreme nema vi{e tih ribica.
Pojavila se neka velika riba u jezeru, ~ujem je no}u kako
iska~e iz vode. Mora da je do{la sa druge obale.

@ena Bez Glave se polako, kao u snu, di`e sa le`aja i prilazi Pjeru, koji
se upla{eno povla~i unazad.
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@ENA
BEZ GLAVE: Kada se pojavila?

PJER IZ
AMERIKE: Ovaj... ne znam ta~no... pre desetak dana, gospo|o.

@ENA
BEZ GLAVE: Kako se pona{ala?

PJER IZ
AMERIKE: Uvek je plivala ispod vode, gospo|o!

@ENA
BEZ GLAVE: U kom se smeru kretala?

PJER IZ
AMERIKE: Plivala je prema onim brdima.

@ENA
BEZ GLAVE: Prema brdima, ka`ete?

PJER IZ
AMERIKE: Jeste, gospo|o, uvek tako.

@ENA
BEZ GLAVE: To je znak.

PJER IZ
AMERIKE: Izvinite...?

@ENA
BEZ GLAVE: Deco, do{li smo do kraja na{eg puta.

MILO[: Mama...!?

ALFRED: Mama, da li je to istina?

@ENA
BEZ GLAVE: Ja }u sada umreti. A onda }ete mene i tatu sahraniti...

MILO[: Uraaaa!... Gotovo je sa putovawem!

ALFRED: Mama?... Bo`e, sre}an dan je do{ao!

@ENA
BEZ GLAVE: ... iza onih brda.

MILO[: Mama... kako?

@ENA
BEZ GLAVE:

^im pre|ete ona brda, spustite nas na zemqu. To `eli
jezerska kraqica i to je posledwa `eqa va{e majke.

ALFRED: Dokle tako, majko?
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@ENA
BEZ GLAVE:

Sada je gotovo, sine. Iza onih brda po~iwe va{ novi
`ivot. Sve ove godine lutawa zaboravi}ete dok okom
trepne{.

ALFRED: Bi}e to dug treptarj, mama.

@ENA
BEZ GLAVE:

Ja i moj mu` le`a}emo spokojni u zemqi, znaju}i da ste vi
sre}ni i da nam palite debele sve}e u crkvi. Milo{e,
nemoj biti tu`an, tvoja te majka puno voli i raduje se
tvojoj sre}i koja te ~eka iza brda.

MILO[: Bojim se, mama, da nas ona previ{e dugo ~eka i da je ve}
odavno oti{la odatle.

@ENA
BEZ GLAVE:

Sre}a je strpqiva, sine, kao i smrt. A sada, pre nego {to
umrem, moram jo{ ne{to da vam ka`em: Moja deco i moji
qudi! Zemqa je okrugla planeta i okre}e se u krug.
Zajedno sa wom okre}u se biqke, `ivotiwe, mi svi, reke,
jezera – sve se to okre}e u krug. Jedanput nam je glava gore,
a drugi put dole. Kako ne ispadnemo u kosmos? Ne
ispadnemo zbog sile gravitacije! Gravitacija je velika
stvar. Ona privla~i sve `ivo na zemqi. Jabuka kad se
otka~i, ona pada na zemqu. Kad ~ovek pqune {lajmaricu,
ona ne padne na Mars, nego na Zemqu. Kad ~ovek padne s
drveta, padne isto tako na... eto, tako je jednom @ika bio
na drvetu i brao oraje. Ja sam upravo u tom trenutku
prolazila ispod oraja pevaju}i ~obanske pesme. @ika se
okliznuo i pao – usled sile gravitacije – na mene. Tu se i
zadr`ao neko vreme. To je bilo jedne godine, kada ste vas
dvojica bili jo{ mali, a va{ otac, bog da mu du{u prosti,
bio kod one svoje na kraju {ume. I tako, usled prirodnih
pojava, rodio se va{ brati}... Pera. Jezerska kraqica mi
je pomogla da ga ugledam na svom samrtnom ~asu. Hodi,
sine, da te tvoja majka zagrli gr~evito!

PJER IZ
AMERIKE:

(Jo{ uvek ne prilaze}i)
Mama?
(Reks po~ne tiho da cvili)
Reks, ti{ina. Moja mama?
(Reks po~ne da laje)
Reks, prestani. Da li je to istina?
(Reks laje gromoglasno)
Reks, umukni!
(Reks prosto urla)
Reks, odvratna yukelo, zave`i, jer }u ti sve zube sasuti
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natrag u tvoju smrdqivu utrobu, a tebe }u da prera|ujem u
konzerviranu hranu za ma~ke!!!
(Reks naglo za}uti)
Moja draga majka...?

@ENA
BEZ GLAVE:

Istina je. Ti si moj vanbra~ni sin, a ovo su tvoja bra}a.

ALFRED: [ta vas dvoje govorite?

MILO[: Nisi morala ba{ pred smrti da postane{ skleroti~na.

@ENA
BEZ GLAVE:

Ja znam {ta govorim. Sine, moje te ot{krinute ruke
~ekaju!

PJER IZ
AMERIKE: Ali, gospo|o, mama, kako da vam ... kako da ti verujem?

@ENA
BEZ GLAVE:

Kaza}u ti kako. Ima{ jedan znak na telu, sine, jedan
mlade`.

PJER IZ
AMERIKE: A gde? Gde, mama?

@ENA
BEZ GLAVE: Na levoj polovini dupeta.

PJER IZ
AMERIKE:

Tako je! Na levoj! Bravo, bravo, mama! Mama, moja mama!
Posle toliko godina, majko! Maj~ice!
(Po~ne da je grli i qubi)

@ENA
BEZ GLAVE:

Sine moj, koliko si u deficitu sa maj~inom qubavqu...!

PJER IZ
AMERIKE:

^itavu ve~nost, ~itav `ivot, mama! Ali, sada sam te
na{ao, sada }emo biti zajedno!

@ENA
BEZ GLAVE: Na{ao si me na kratko, sine. Ja moram da umrem.

PJER IZ
AMERIKE: Ne sme{ da umre{, mama. Ne sme{ da umre{.

@ENA
BEZ GLAVE:

Moram, dete moje, vreme je. Milo{e, Alfrede, do|ite da
se izqubite sa bratom.

MILO[: Ja ne verujem da nam je to brat.

ALFRED: Kako to mo`e, mama? Ko u pozori{tu?

@ENA
BEZ GLAVE: Ama, {to vam je? Pera je va{ brat, va{a krv!

100 Aleksandar \aja



PJER IZ
AMERIKE: Pusti ih mama, {ta }e nam oni!

MILO[: Neka on to doka`e.

ALFRED: Tako je. Neka skine pantalone.

PJER IZ
AMERIKE:

Pred vama da skinem pantalone? Vi ste na mom posedu,
mogu odmah da vas izbacim.

@ENA
BEZ GLAVE:

Nemoj tako, Pero, sine, poslu{aj bra}u. Skini pantalone.
Skini ih meni za qubav.

PJER IZ
AMERIKE: Mama, pa ja sam ~ovek u godinama...

@ENA
BEZ GLAVE:

I tvoja bra}a su u godinama. U~ini majci, sine, to je
maj~ina posledwa `eqa. Onda mogu mirno da umrem kad
vas vidim svu trojicu u slozi i qubavi.

MILO[: Hajde, {ta ~eka{? Upla{io si se da te ne raskrinkamo?

ALFRED: Ako ne doka`e{ da si nam brat, bi}e{ odba~en do kraja
`ivota, ko na{a tetka.

PJER IZ
AMERIKE:

U redu, ali da znate da ovo ~inim samo zbog mame. Vas
dvojica mi uop{te niste potrebni u `ivotu.

Pjer se okrene. Milo{ i Alfred se sagnu da boqe vide. Onda on otkop~a
pantalone i skane ih preko stra`wice.

ALFRED: Dobro. Videli smo. Brat si nam, {ta sad mo`emo? Brate
moj, do|i da te zagrlim!
(Grle se sa Pjerom, kome su jo{ uvek smaknute pantalone)
Hajde, sad ti Milo{e.

MILO[: Brate moj, do|i da te zagrlim.

Grle se.

ALFRED; Mogao si da malo izmeni{ tekst.

@ENA
BEZ GLAVE:

Bo`e, kako ste slatki. Jo{ da nam je samo Biqana ovde...
(Tiho pla~e)

MILO[: Ne brini, mama, woj je kod tetke sasvim dobro,

@ENA
BEZ GLAVE: @ivote, `ivote... Pero, pri~aj nam {ta je bilo s tobom.

PJER IZ
AMERIKE: Sa mnom je bilo i nije bilo...

Jezero 101



@ENA
BEZ GLAVE: Tvoj otac je obe}ao da }e ti pru`iti sve u `ivotu.

PJER IZ
AMERIKE:

U po~etku nije bilo lo{e, dok se nije o`enio. A onda je
wegova `ena govorila kako mnogo jedem i kako me zbog
toga treba udaviti u jezeru.

@ENA
BEZ GLAVE: Gadura! Koliko je samo on jeo, to ja najboqe znam.

PJER IZ
AMERIKE:

Jedne no}i me je poveo u ribolov. Bilo je mra~no kao u
grobu. Ne znam koliko smo vremena proveli na vodi, kad
se ~amac odjednom zaquqao i ja sam se na{ao u vodi.
Dozivao sam za pomo}, ali su mi se plu}a punila vodom.
Tada sam se uhvatio za ne{to na povr{ini. Bilo je meko i
oblo. Struja nas je ponela prema obali. Nagde pred zoru
sam najzad dotakao obalu. Posle toga sam oti{ao sa jezera.
Radio sam svakojake poslove i najzad se obreo ko kelner u
Americi. Vratio sam se pre tri godine i sagradio ovde
ku}u. Imam nameru da otvorim veliki hotel ovde i da od
jezera napravim turisti~ki kompleks... Ne znam da li je
otac hteo da me udavi, ili se ~amac prvrnuo, mo`da me je
on i voleo, ne znam – samo bih `eleo da znam {ta je bilo
ono {to me je spaslo te no}i?

@ENA
BEZ GLAVE:

To je bila moja glava, sine. Ona ve} pedeset godina plovi
jezerom i ne mo`e da potone. Ko vaser kugla.

PJER IZ
AMERIKE:

Tvoja glava! Bo`e, kako sam bio blizu tvojih o~iju, tvoje
kose. Mogao sam da poqubim tvoje usne, mama. Kako mi je
sada te{ko... {ta }e biti s wom?

@ENA
BEZ GLAVE:

Ne treba da brine{. Ona }e ostati na povr{ini dokle god
je jezera. Wu ~uva jezerska kraqica... Deco, pri|ite da se
oprostimo.

MILO[: Mama, ho}e{ li ti zaista umreti?

@ENA
BEZ GLAVE: Ho}u, sine.

MILO[: Zar ne bi mogla da umre{ kad pre|emo brdo? Zbog trans-
porta, zna{...

@ENA
BEZ GLAVE: @ao mi je deco... `ao mi je.

ALFRED: [ta }emo mi posle, mama...?
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@ENA
BEZ GLAVE: @ivite, `ivite!... Ceo `ivot je pred vama.

ALFRED: Kako? Mi to ne znamo. Znamo samo da idemo pored ovog
jezera.

@ENA
BEZ GLAVE: Nau~i}ete. To nije te{ko.

ALFRED: Kasno je za to, mama.

@ENA
BEZ GLAVE:

Ali, ja `elim da `ivite! Oduvek sam `elela da vam `ivot
bude {to lep{i, mnogo lep{i od na{eg, deco.

MILO[: Nije istina! Ti si samo `elela da sahrani{ oca...!

@ENA
BEZ GLAVE: Ne!... Va{ otac... ja... mi smo... nadali se...!

ALFRED: Umrla je, Milo{e.

Sva trojica stoje oko @ene Bez Glave, koja je umrla u stoje}em polo`aju.
Pjer ~u~ne kraj wenih nogu i tiho pla~e.

ALFRED: Moramo da krenemo, Pero.

PJER IZ
AMERIKE: Povedite i mene sa sobom!

ALFRED: Ne, tvoje je mesto ovde.

PJER IZ
AMERIKE: Ali, ja ne `elim da ostanem sam.

MILO[: Ima{ Reksa Veli~anstvenog.

PJER IZ
AMERIKE: Psi kratko `ive.

ALFRED: Ne brini, ne}e{ biti sam. Kreni natrag kroz {umu
odakle smo mi do{li. Tamo `ivi na{a sestrica Biqana.
Putova}e{ dugo, ali }e{ je na}i. Ostavi Reksa odvezanog
da ti ~uva ku}u. Kad je na|e{, dovedi je ovamo i sagradite
hotel.

PJER IZ
AMERIKE: Kako da se o`enim sa sestrom?

ALFRED: Ona ne}e znati.

PJER IZ
AMERIKE: Ali, ja }u znati.

ALFRED: Tada je voli i kao sestru i kao `enu.
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PJER IZ
AMERIKE: [ta }e biti s vama?

MILO[: Sahrani}emo roditeqe, ~im pre|emo brda.

PJER IZ
AMERIKE: Ho}ete li se vratiti?

MILO[: Ko to zna...

PJER IZ
AMERIKE: Obe}ajte mi da }ete se vratiti.

MILO[: U redu. Obe}avamo ti da }emo se vratiti. Idemo li,
Alfrede?

ALFRED: Da, idemo. Vreme je. Pjer... Pero... brate... jebi ga.

Alfred uhvati telo majke i uprti ga na le|a. To isto u~ini i Milo{ sa
telom oca, ali od te`ine glasno podrigne.

MILO[: Nije trebalo toliko da jedemo...

Nose}i tela, wih dvojica polako napu{taju scenu.

ZATAMWEWE
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V

Scena predstavqa ~istinu pored jezera opkoqenu gustom {umom. To je
isti onaj prizor iz slike II – ku}a, sve~ano postavqen sto, ali, sada je
ku}a veoma propala, svuda su znaci truqewa, pra{ine i prqav{tine, a
preko stola, tawira, no`eva prevukao se debeo sloj pau~ine. Ulaze Al-
fred i Milo{, sada kao starci, nose}i tela svojih roditeqa. Ugle-
dav{i ku}u zastanu, spuste tela, a onda polako, ne veruju}i u ono {to
vide, prilaze zidovima, stolu, davno zaboravqenim uspomenama...

MILO[
-STARAC:

Alfrede, jesli li razmi{qao nekad za{to je potrebno da
oca sahranimo na mestu koje odredi jezerska kraqica?

ALFRED
-STARAC: Nisam, Bila je to mamina posledwa `eqa.

MILO[
-STARAC: Mislio si da takvo mesto zaista postoji?

ALFRED
-STARAC: Mislio sam da postoji.

MILO[
-STARAC: A sada...?

ALFRED
-STARAC:

Pre{li smo brda, a ona je rekla da ih sahranimo kad
pre|emo brda.

MILO[
-STARAC: Ovo je na{a ku}a.

ALFRED
-STARAC: Da. Prirodno je da otac i majka budu ovde sahraweni.

MILO[
-STARAC: Zna{ li {ta smo uradili, Alfrede?

ALFRED
-STARAC: Znam.

MILO[
-STARAC: Obi{li smo oko jezera.

ALFRED
-STARAC: Nikada nisam ni sawao da je tako veliko.

MILO[
-STARAC: Pogledaj me. Reci mi, kako ja izgledam?
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ALFRED
-STARAC:

Li~i{ na starca. Kosa ti je opala, brada ti je ulepqena, a
iz nosa ti vire dlake.

MILO[
-STARAC: To sam i mislio.

ALFRED
-STARAC:

Milo{e, ako smo pre toliko godina krenuli odavde, onda
smo u jednom trenutku na{eg `ivota bili preko, na drugoj
obali?

MILO[
-STARAC: Bili smo.

ALFRED
-STARAC: Da li su sva jezera na svetu velika koliko i ovo na{e?

MILO[
-STARAC: Verovatno da nisu.

ALFRED
-STARAC:

[teta {to sad treba da umremo. Da imamo vremena, mogli
bi smo da obi|emo i druga jezera.

MILO[
-STARAC: Hvala lepo. Meni je i ovo jedno bilo dosta.

ALFRED
-STARAC:

Ipak, {teta {to je ~oveku potreban ceo `ivot samo za
jedno jezero...!

MILO[
-STARAC: Hajde da ih sahranimo. Molim te, Alfrede.

ALFRED
-STARAC: Ne dopadaju ti se moja razmi{qawa o `ivotu?

MILO[
-STARAC: Dopadaju mi se, ali ja ne mogu sam da kopam.

ALFRED
-STARAC: Kopa}emo zajedno, samo gde su lopate...?

MILO[
-STARAC:

Zbiqa, lopate...! Mora da su unutra.
(Po|e prema ku}i)
Do|i da ih potra`imo.

ALFRED
-STARAC: Jedan mora da ostane.

MILO[
-STARAC: Za{to?

ALFRED
-STARAC: Scena ne sme da bude prazna.
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MILO[
-STARAC: Pa, bi}e oni na woj.

ALFRED
-STARAC:

Milo{e, toliko se poznajemo, zar ne uvi|a{ da `elim da
ostanem sam i da imam monolog?

MILO[
-STARAC: Za{to samo ti da ima{ monolog?

ALFRED
-STARAC: Zato {to ti ide{ po lopate!

MILO[
-STARAC: Evo, idi ti po lopate, a ja }u da imam monolog.

ALFRED
-STARAC: Bo`e, ali si dosadan! Zna{ li {ta }e{ da ka`e{?

MILO[
-STARAC:

Znam. Kaza}u da ti samo gleda{ da se izvu~e{ od posla, da
me eskploati{e{, da si mi uvalio da nosim oca preko
brda, koji ne samo {to je te`i nego ima i glavu.

ALFRED
-STARAC: Eto, rekao si. Sad idi po lopate.

MILO[
-STARAC: To je bio monolog?

ALFRED
-STARAC: Sigurno.

MILO[
-STARAC: Tako kratak?

ALFRED
-STARAC: Takvi su svi moderni monolozi. Kratki i koncizni.

MILO[
-STARAC:

Danas sve ne{to na brzinu...
(U|e u ku}u)

ALFRED
-STARAC:

Hvala bogu.
(Zauzme pozu)
Oj. `ivote... ! Oj, jezero... ! Oj, moji roditeqi...! Oj,
jezerska kraqice... ! Oj floro i fauno ovoga regiona –
za{to ne}e da mi se digne...!?

MILO[
-STARAC:

(Izlazi sa dve lopate, ozaren)
Na{ao sam ih, odmah iza vrata! Izvini, jesam li te
prekinuo?

ALFRED
-STARAC:

(Gledaju}i ga prezrivo)
Kad te vidim tako krutog i `utog, {to re~e Musa
Keseyija, odmah mi omek{a stolica.
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Alfred-starac skidaju}i pantalone ode sa scene. Milo{-starac pqune u
dlanove spremaju}i se za kopawe. Za~uje se grmqavina. Alfred se vra}a.

ALFRED
-STARAC: Moramo da po`urimo. Izgleda da se mewa vreme.

MILO[
-STARAC: Vreme je promenqivo kao i tvoja stolica.

ALFRED
-STARAC:

Slu{aj, dragi brate, jo{ malo pa }emo bogu na istinu,
nema smisla da zavirujemo jedno drugome u govna.

MILO[
-STARAC: Ne zavirujemo, ali moja creva su objektivno boqa.

ALFRED
-STARAC:

I moja i tvoja creva je{}e crvi sa podjednakim apetitom.

MILO[
-STARAC: Ne verujem. Je{}e ih sam oni sa ni`im primawima.

ALFRED
-STARAC:

Pa da. Svejedno da li si crv ili ~ovek. Neko jede boqe,
neko gore. A ja mislio da oni `ive u jednakosti.

MILO[
-STARAC: Crvi `ive u zemqi, oduvek.

ALFRED
-STARAC: A oni u jabuci, {qivi...?

MILO[
-STARAC: To su wihove buye. Oni se i ne smatraju vi{e crvima.

ALFRED
-STARAC: Koliko sam takvih pojeo za `ivota u raznom vo}u?

MILO[
-STARAC:

Ho}e{ li najzad da se ostavi{ tih metafora i da do-
hvati{ lopatu?

ALFRED
-STARAC: Ho}u... samo mi se ne kopa.

MILO[
-STARAC: Misli{ da se meni kopa?

ALFRED
-STARAC:

Ova je zemqa tvrda, ko da se ne nalazi pored vode... A i
{ta }emo da radimo kad ih zakopamo?

MILO[
-STARAC: Stani. ^uje{ li ne{to?
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ALFRED
-STARAC: [ta?

^uju se neki te{ki koraci koji se pribli`avaju i duboko isprekidano
disawe.

ALFRED
-STARAC: [ta bi to moglo biti?

[umovi se poja~avaju, lomqava grawa kao da ne{to ogromno kora~a kroz
{umu – i na scenu u|e Biqana, kao starica, jedva nose}i na le|ima telo
pokojne tetke.

BIQANA
-STARICA: Ko ste vi?

ALFRED
-STARAC: Biqana...!?

BIQANA
-STARICA: Alfrede...?

MILO[
-STARAC: Sestrice... da li je to fatamorgana ili realna zbiqa?

BIQANA
-STARICA: Milo{ i Alfred. Moja bra}a.

ALFRED
-STARAC: Je li to tetka?

BIQANA
-STARICA: Ona je.

ALFRED
-STARAC: Spusti je ovde na gomilu.

BIQANA
-STARICA:

(Spusti telo pored otalih)
Kako su lepi. Kad je mama umrla?

ALFRED
-STARAC: Odavno, A tetka?

BIQANA
-STARICA: Zaboravila sam.

MILO[
-STARAC: Sve }emo ih potrpati u istu rupu.

BIQANA
-STARICA: ^ekajte, da ih jo{ malo gledam.
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MILO[
-STARAC: Nisu ba{ u najboqem stawu.

BIQANA
-STARICA: [ta mislite, da li su oni zadovoqni s nama?

ALFRED
-STARAC: Mislim da jesu.

BIQANA
-STARICA: Ipak je na{ `ivot imao smisla.

MILO[
-STARAC:

Boqe da po`urimo. Ako padne ki{a sasvim }e se ras-
kvasiti.

ALFRED
-STARAC: Biqana, da li te je tra`io neko? Jedan mu{karac.

BIQANA
-STARICA: Kako se zvao?

ALFRED
-STARAC: Pjer. Ili Pera.

BIQANA
-STARICA: Dolazile su samo mu{terije.

ALFRED
-STARAC: On nije bio mu{terija...

BIQANA
-STARICA: Ne znam. Dolazilo je puno mu{terija.

Stoje pored tela i }ute. Nepogoda pra}ena vetrom i grmqavinom se sve
vi{e pribli`ava. Po~iwe ki{a.

MILO[
-STARAC: Ki{a. Rekao sam vam.

ALFRED
-STARAC:

Biqana, se}a{ li se, onog dana kada si me na{la u jezeru,
igrali smo jednu igru?

BIQANA
-STARICA: Igru u troje?

ALFRED
-STARAC: Da, igru u troje.

BIQANA
-STARICA: Se}am se.
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ALFRED
-STARAC: Molim te, Biqana...

BIQANA
-STARICA:

Kleknite. Stavite desnu ruku na srce, a levu na rame. Ti
Alfrede na moje, a ti Milo{e na Alfredovo:
“U ime ve{ti~ijeg repa,
|avoqeg roga
i jezerske kraqice,
neka moje srce bude tvoje,
a tvoje neka bude moje!

Starci ponavqaju.

ALFRED
-STARAC
MILO[
-STARAC i
BIQANA
-STARICA:

“Pu, pu, pu, pu,
istok, zapad, sever, jug,
pu, pu, pu, pu,
uvek na{ budi drug,
pu, pu, pu, pu,
istog, zapad, sever, jug,
pu, pu, pu, pu,
uvek na{ budi drug,
pu, pu, pu, pu.

Dok oni ponavqaju re~i zakletve, nepogoda pra}ena grmqavinom, muwama
i vetrom osvaja scenu. Na troje starih qudi sru~i se pqusak.

ZATAMWEWE
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